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-££ p á r a t l a n a másra n e m é b e n és a r é g ó t a j ó l bevá l t eszköz, hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt meglepő jó és erőteljes 

ízt adhassunk. — N é h á n y csepp e l e g e n d ő . 10133 
Kapható minden füszerkereskedésben, csemege-Üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. Eredeti üvegecskék legolcsóbban után töltetnek. 

•AGCI-kitüntetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kivul, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gynia birálótag) 

MAGGI-ÍZESITO 
O C C A S S I O ! 

10000 
selyemblúzra való maradék . 

I M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b I 

selyemáruliáza 
FISCHER SIMON és TÁRSAI 

B - J D A P E S T 

Bécsi-u 7. és Deák Ferenc-u. 12. 

Fekete, színes, sima és mintázott selymek, 

mosó- és divatbársoDyok. plüssök,I 

fekete és színes angol ruhavelvetek, 

stores es függönyök, 

szalag es csipke. 

Karácsonyi alkalmi vétel. 
4—5 méteres m a r a d é k o k minden árban. 

=A 

\ 

Szenzácziós találmánynak 
Tan elismerve a ml káTépörk«Iö-készaléknnk, 'a melynek ecretlen ház* 
tartásból sem szabad hiányozni-

/ 

I . X j r V lÜÍN ! 10139 
Kezelése egyszerű én mégis 70% megtakarítással Jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a káré, mart azt páramén-
t e s e n pörköl i é s hűti . 

Egy pörköld beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendeltnek egyet, ha az egész or zágban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéfaiokból külön Tagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 

kg. Portorikó-kávé 1.30 frt | 1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 

Kubakávé 
• finom 

Mokka-kávé . . 
» finom 
• legfin. 

Arany-Jáva-kávé. 
• finom 
» legfin. 

finom 1.50 
. ... 1.70 

1.90 
1.40 
1.60 
1.90 
1.40 
1 6 0 
1.90 

1 • > legfin. 1.90 
A kávéhoz os -mag/óIható : 

Vi kg. Mandarin tea.,. 1.60 Irt 
>/< • háztartási tea.,. 1.25 • 
*l* • Császárkeverék 8.— » 
1 csomag Törmelék... —.30 • 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő­

kört és bizalmat szerezni. 
P e n t e m l í t e t t kedvezményben m i n d e n m e g r e n d e l ő 

strapán eg-ysur r é s z e s ü l h e t ! 

Vértesi M. és fia ISitutíS. Duna-Földváron. 

MKTHÍNIÍI^ mm 

A „CREJME de MGUERITE 
sa já t sága i . 

Ezen kitűnő készítmény némely feltűnő sajátságá­
nál fogva rendkívül előnyösen különbözik minden 
eddig i-mert hasonnemü toilette-szertől. 

Egyik előnyös sajátsága ezen Crémenek, hogy a bőrt 
nem teszi zsíros tapmtatuvá, fénjessé, mint más ke­
nőcs, minélfogva az nappa'ra is alkalmazható. Igen 
meglepő tulajdonsága a C r é m e d e M a r g u e r i t e n e k , 
hogy daczára tfljesen festanyag-mentességei ek, a b ő r t 
röutön m e g f e h é r í t i , minélfogva fölöslegessé teszi a 

rizspor használatát. Mindazonáltal, ha valaki mégis 
alkalmazni akarja a rizsbort, a. t valórJafi szé­
pen csakis ezen Créme segélyével esközölheti, 
mert meggátolja a rizspornak behatolását a bőr 
likacsaiba. A C r é m e d e M a r g n e r i t e táp­
lálja a. bőrt, miáltal az ü d e s é g e t , b á r s o n y -
s z e r ű p u h a s á g o t és kellemes, czetagy (sper-
macet)-sztrü tapintatot nyer. A Créme de Mar­
gnerite igen kellemes, üditő, hűsítő hatással 
bir 8 rendkívüli finomsága, hasznos befolyása 
már az első használatnál észb lhető.Párnap alatt 
e l t á v o l í t j a a b ő r h á m l á s t , k i ü t é s e k e t , 
m á j f o l t o t és b ő r a t k á t (Mitessrr), néhány 
heti használat alatt a s z e p l ő t is. A Créme de 
Margueritenek még egy lényeges előnye, más 
hasonnemü készítmények f lőtt: hogy minden­
nemű fém- és festan7agtól teljesen ment s így 
egészen á r t a l m a t l a n , miről a követk.ző hi­
vatalos bizonyítvány kezeskedik: 
M. k. állami vegykiséileti állomás Budapesten. 

H i v a t a l o s b i z o n y í t v á n y . 
A budapesti m. kir. állami vegykisérleti állomás részéről ezen­

nel hivatalosan bizonyillat k. hogy a Kriegner György gyógy­
szertára állal gyárlotl . C r é m e d e Margner i te>> arcz-
kenó'cs, fémalkatreszeket, festékanyagot vagy egyáltalában a 
szervezetre ártalmas hatású anyagot nem tartalmaz. 

Dr. Liebermann 
a m. k. á. vegykisérleti állomás vezetője. 

Ezen közkedvelt C r é m e d e M a r g n e r i t e látogatás, 
séia, bál vagy színház előtt el kelő hölgyeink és szín­
padi művésznőink legkedveltebb toilette-czikke. E g y 

t é g e l y á r a 4 k o r o n a . Kizárólag a 

KORONA-GYÓGYTÁR-ban, Budapest, Kálvin-tér. 
P o s t a i s zé tkü ldés naponta. 

RMtszms , 

Szölölugast 
ü l t e s s ü n k m i n d e n l i á z m e l l é é s k e r t j e i n k ­

b e n f ö l d - é s h o m o k t a l a j o n . 
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert nagyobbrésze, ha megnő is , ter­
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész «zőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata­
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 
Ermellékl első szölőoltványtplep Nagy-Kátíva, o. p. Székelyhíd. 

Debenhams 
Ocean Linien 

Antwerpen 
De Keyser Lei 46. 

Legolcsóbb utazás New-York-és 
Kanadába. 

Legrövidebb tengeri utazás 
E u r ó p á b ó l . 10155 

H e t e n k é n t 1—2, a l egkénye lmesebben berende­
zett angol hajó m i n d e n irányba közlekedik. An­
gol hajók, biztonság tekintetében a legmagasabb 
fokon ál lanak. Az utasok, ha csoportosan jelent­
keznek, vagy családok a l egmagasabb árked­
v e z m é n y b e n részesülnek. Bárk inek díjtalan 

felvilágosítás szolgáltatik. 

M a g y a r o s z t á l y . M a g y a r l e v e l e z é s . 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN > 

Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illallal 
feltétlenül tartós.egeszséges e s diszkrét. A G e r m a n d r é e 
az arczbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 evi Pári.-i Világkiállítás : A R A N Y E R E I M 
> MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.« 

Kanh.iió Török Jözsef pyó?y*zertárái>an BudapeMea. 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedfii álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n és 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórliázilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigyógyított. Törvényesei 

védve. Kapható a készítőnél : 
Nagy K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a Ny í regyházán , 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f i n é l , Budapest, Király-utcza Iá és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt i korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 9885 

3 0 NAPI PRÓBÁRA 
küldöm mindenkinek a valódi Böhnel Anker-Roskopf rendszerű Pa­
tent-órát és kötelezem magamat az órát 30 napon belül visszafogadni 
és a fizetett összeget minden levonás nélkül azonnal visszaküldeni. 

A valódi B ö h n e l A n k e r - r e n d s z e r ü 

Roskopf Patent-óra 
a n t i m a g n e t i q n e 

Csak 

2.50 
f o r i n t 

lánczcza és 
tokkal együtt 

valódi szab. zománcz mutatólap­
pal (nem papírlap), 36 óráig járó 
massiv anker művel, elegáns te-
ete miit. aczél- vagy nikkel-tok­
án, pontosan a melleti rajz szé­
nit, aj egyedüli óra, mely ellen-

allóképességénél és pontos járá­
sánál fogva a legkedveltebb és 
legjobb létező használati óra és 

különösen aján 
latos cs. és kir. 
katonatisztek­
nek,csendőrök­
nek, kalauzok­
nak, gépészek­
nek és mind­

azoknak, kik­
nek erős s meg­
bízható hasz­

nálati óra kell. 
Minden éráho* 

szép nikkel-
láncz rugós 

gyűrűvel kara­
binerre] és me-

daillon-fűgg-
vénjnyel tok­
kal együtt ada­
tik és kerül az 
óra lánczostul 

és tokostul 2 . 5 0 frt. 5 darab vásárlásánál drbja 2 25 frt. 10 db.-
nál 1 db ingyen. Ugyanez óra a király ő felséL-e, X. l'ius pápa 
arczképével vagy egvéb szép látképpel stb 50 krral drágább. 
Pontos járásért 3 éri írásbeli jótállás nyujtaiik. A széiknld-sl esz­
közli utánvét mellett az egyedül valódi és legnagyobb R o s k o p f -

ó r a g y á r f ő r a k t á r a 

Max Böhnel , Í S ^ S t f S T 
Cs. és kir. államhivaialnokok szállítója. 

I N T É S ! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy mindama amer. vagy svájezi 
Koskopf-rendszerüuek hirdetett órák plombbal »aay anélkül csak 
eellen alapzatok es ilyen p l é h ó r á k a t é n f r t 1 . 7 0 szá liiok. 
Kérem tehát pontosan a Max Höhnel órás névre üayelui és minden 

egyebet határozottan visszautasítani. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, Í V , Egyetem-utoza 4. 

47. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 télévre _ 1 2 

egész évre 2 4 korona J t 
I H 

MIKSZÁTH KÁLMJN. j ftUDAPEST, NOVEMBER 22 
Csnpan a j egész évre 1 6 korona 

VASÁRNAPI UJSAG I félévre _ 8 « 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ 5 • 

Külföldi el."flietésekh« • postailag 
meghstároiott viteldíj Is csatolandó. 

AZ ÚJ ALLAMTITKÁROK. 
S Á N D O R J Á N O S , 

belügyminisztériumi államtitkár. 

N
EM ÚJ NÉV. nem új ember. Új csak azon az 

állásán, melyre most elhivatott. Kipró­
bált közéleti fórfiú, a ki a közigazgatás 

terén húsz évet meghaladó idő óta, a kiváló 
tehetség minden értékes tulajdonságaival fel­
ruházva, széleskörű ismereteivel, ritka munka­
képességgel, vasszorgalommal, kiváló sikereket 
elérve dolgozik. 

Egészen a közigazgatásnak, a gyakorlati élet­
nek neveltje, kinek veleszületett gyakorlati 
érzékét, szerencsés kormányzási tapintatát a 
szakadatlan közigazgatási munkásság rend­
kívüli mértékben kifejlesztette. 

Mint a l ispán ós főispán nemcsak arról lett 
ismertté, hogy a vezetésére és kormányzatára 
bizott törvényhatóságok minden, még oly cse­
kély je lentőségűnek látszó ügyeinek 
helyes i rányí tására is gondot viselt, 
de arról is, hogy legelső és leg-
buzgóbb munkása volt minden ál­
lami, önkormányzat i és társadalmi 
érdeknek. 

Csikszentmihályi Sándor János az 
ősi székely Sándor-családnak sarja. 
1860 november 14-ikén Maros- Vásár­
helyit született s ugyanott végezte 
középiskolai tanulmányai t . Előbb ka­
tonának készült, majd atyja kíván­
ságára jogi pá lyára lépvén, 1882-ben 
kezdte meg közigazgatási szolgálatát 
Maros-Torda vármegyében, mint köz­
igazgatási gyakornok. 1883-ban Torda-
Aranyos vármegyében szolgabírónak 
választották meg s e minőségében 
való négy és fél évi buzgó működése 
után kiváló tehetségének ós munkás­
ságának méltánylásával , gróf Bethlen 
Géza főispán t i tkárul vette maga 
mellé s nemcsak legmeghittebb bi­
zalmas emberóvó, de valósággal mun­
katársává avatta, ki a vármegye köz­
igazgatásának javí tására irányuló s 
eredményeiben messze kiható mun­
kásságban oly tevékeny részt vett, 
hogy azzal nemcsak otthon, a saját 
vármegyéjében, de annak határain 
túl is elismerést aratott . Főispáni 
titkár korában közigazgatási ismere­

teinek gyarapítása végett külföldön, különösen 
Francziaországban nagyobb tanulmányútat tett 
s a helyszínén megismerkedett a külföld köz­
igazgatási intézményeivel. 

1889-ben Torda-Aranyos vármegye egyhan­
gúlag alispánjává választotta az akkor még alig 
29 éves férfit. S ezen állásában mindenre kiter­
jedő figyelemmel és rendkívüli tevékenységgel 
dolgozott, Torda-Aranyos vármegye pénzügyeit 
példásan rendezte s a közigazgatást bürokrati­
kus nyűgeitől már akkor megszabadítani töre­
kedett. Sokoldalú tevékenysége, kiváló szak­
képzettsége, nagy szervező ereje csakhamar 
ráirányították a vezető körök figyelmét, lígy 
hogy 1891 november 19-ikén Kis-Küküllő vár­
megye főispánjává nevezték ki, hol a vármegye 
közönsége nagy lelkesedéssel fogadta. 

Tiz és fél évet töltött el a vármegye élén. 
Programmszerűen, lépésről-lépésre vitte előre 
megyéje ügyeit, nagy arányokban, minta­
szerűen fejlesztve közigazgatását, közgazdasági 

Dunkit fitirek fér, 

SÁNDOR JÁNOS, BELÜGYMINISZTÉRIUMI ÁLLAMTITKÁR. 

y'r.ép-

ós kulturális viszonyait. A közegészségügyi 
szolgálat sikeresebb teljesíthetéBe czéljából 
többi között a fogyasztási adók előnyös bér­
letbe adása útján 120.000 koronás kórházi alap 
összegyűjtésével és a vármegye közönségétől 
összegyűjtött önkéntes adományok felhaszná­
lásával teljesen modern vármegyei közkórházat 
építtetett. Felkarolta a közoktatásügyet is. Ke­
resztülvitte, hogy az erzsébetvárosi algimná­
zium főgimnázium lett. a vármegye szókhelyén 
pedig állami polgári fiú- és leány-iskolák s a 
vármegye t izenhárom községében állami elemi 
iskolák létesültek. 

Közigazgatási tevékenysége mellett legtöbbet 
a vármegye közgazdasági ügyeinek felvirágoz­
tatásán dolgozott. Előbb gazdasági bizottságot 
alakított s különösen az állattenyésztés javítása, 
szőlők rekonstrukeziója, közutak befásítása s 
általában a gyümölcstermelés fejlesztése terén 
ért el kiváló sikereket. 

Sokoldalú s fáradhatlan erélylyel és szor­
galommal folytatott munkásságának 
elismeréséül Kis-Küküllő vármegye 
közönsége, főispáni installácziójának 
tizedik évfordulóján elhatározta, hogy 
működésének emlékét nemcsak a vár­
megye jegyzőkönyvében, hanem a 
megyeházban elhelyezendő márvány­
táblán is megörökíti. 

Már alispán korában, de még in­
kább főispánsága idején magára vonta 
a kormány figyelmét. 1894-től fogva 
minden fontosabb értekezletre meg­
hívták s az 1901. évben a belügy­
minisztériumban szervezett törvény­
előkészítő osztálynak kültagja s egyik 
vezérmunkása lett. Kis-Küküllő vár­
megyében létesített, kipróbált újítá­
sai, (így pl. a rendeleteknek megyei 
hivatalos lap útján kiadása, telefon, 
postatakarékpénztári kezelés igény­
bevétele a vármegyében, stb.), a köz­
igazgatás egyszerűsítéséről szóló 1901. 
évi XX. törvényezikk megalkotásá­
nál, illetőleg a törvény végrehajtási 
rendeleteinek kidolgozásánál min táu l 
szolgáltak. 

Kis-Küküllő vármegye főispáni szé­
nétől a legfelsőbb elismerés és Lipót­
renddel való ki tüntetés mellett 1902 
jún ius hó 11-ikén vált meg. a mely 
időtől fogva kizárólag Maros-Torda 
és Maros-Vásárhely törvényhatósá-
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M 

Koszuk fényhéy.-. 

MAKKFALVAY GÉZA, FÖLDMŰVELÉSÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 

goknak s a székely kormánybiztosi ügyek veze­
tésének szentelte munkásságát. Itteni műkö­
désének rövid ideje alatt is a város pénzügyi 
viszonyait teljesen rendbehozta, a vármegye ré­
szére pedig kieszközölte a telefonhálózat rész­
leges kiépítését, ezenkívül az állattenyésztés, 
valamint a háziipar, fürdő-ügy és a szövetkezeti 
ügy fejlesztésével szerzett kiváló érdemeket. 

Államtitkárrá való kinevezése nem meglepe­
tés, de méltó elismerése a benne rejlő nagy 
munkaképességnek és közigazgatási tehetség­
nek. Mindez kétségtelenné teszi, hogy a köz­
igazgatás rendezéséhez szakavatottabb és hiva-
tottabb munkatársat gróf Tisza István nem 
kaphatott volna Sándor Jánosnál, ki az erdélyi 
viszonyokat is alaposan ismeri, kiben meg­
van a munka szeretete s az életviszonyok 
követelményeinek helyes felismerésére vezető 
érzék. A közigazgatás emberei örvendhetnek, 
hogy a reformkérdések munkálatainál a bel­
ügyminiszternek oly általánosan elismert szak­
férfiú lesz az első munkatársa, a ki egy egész 
közigazgatási pályát megfutott s annak min­

den csinyját-binját ismeri. 
Mindezek daczára azonban Sándor János 

mégse tartozik az úgynevezett «rubrika em­
berek* közé, a kik száraz ridegségükben az 
egész világegyetemben csak közigazgatást és 
paragrafusokat látnak. Sándor János vonzó 
modorú, derült kedélyű úriember, a ki fogé­
kony a társasélet örömei és kedvtelései iránt 
s a ki rögtön nem bürokrata, mihelyt hivatal­
szobájából kilép. Műveltsége egyáltalában nem 
szorítkozik a szakmájára, hanem — a szó leg­
teljesebb értelmében — széleskörű és nyugati; 
megjelenése előkelő, kedélye meleg ós benső­
séges. Nemcsak a tollat kezeli jól, hanem a 
beszédben is ép oly jelesnek mondják. 

Kinevezését erre a nagyon fontos államtit­
kári állásra általános, szinte páratlan rokon­
szenvvel fogadták a politikai körök, még az 
ellentáborban is. Semmi kétséget se szenved, 
hogy benne a közélet hatalmas erőt nyert. 

B. E. 
MAKKFALVAT- GÉZA, 

földmivelésügyi államtitkár. 

Az új földmivelésügyi államtitkár jelenleg 
nem tagja ugyan a képviselőháznak, régebbi 

parlamenti szerepléséből azonban jól ismerik a 
politikai körök. Budapesten, 1844-ben szüle­
tett, ugyanitt végezte a jogot, azután a birói 
pályára lépett. 1872-ben, a bíróságok szervezé­
sekor a kaposvári törvényszékhez neveztetett 
ki biróvá. 1876-ban lemondott ez állásáról s 
ügyvédi irodát nyitott Kaposvárott. Csakhamar 
a legkeresettebb ügyvédek egyike lett; számos 
nagy uradalomnak, közgazdasági vállalatnak 
volt jogi képviselője: a veszprémi püspöknek, 
berezeg Esterházynak, Pallavicini Ede őrgróf-
nak, a gróf Festetich, Somssich. Zichy, stb. csa­
ládoknak, a magyar földhitelintézetnek, a ma­
gyar általános biztosító társulatnak, a Balaton­
szabályozási társulatnak, stb. 

1891-ben a szili választókerület országgyű­
lési képviselőjévé választotta. E kerületet két 
czikluson át képviselte; az 1901-iki választá­
son azonban kisebbségben maradt. Mint kép­
viselő a volt nemzeti párthoz tartozott s tul-
nyomólag a földmivelési tárcza körébe tartozó 
ügyekkel foglalkozott. Tagja volt a Ház igazság­
ügyi bizottságának, a kúriai bíráskodást előké­
szítő bizottságnak, majd a pénzügyi bizottság­
nak s egy alkalommal előadója a kereskedelmi 
tárczának. 

Ügyvédi irodáját 1902-ben megszüntette s 
azóta kapos-széplaki birtokán gazdálkodik. De 
ezenkívül buzgón részt vett nem csak a köz­
igazgatási dolgokban, hanem a legkülönfélébb 
közművelődési és közgazdasági teendőkben is. 
Többek közt igazgatósági tagja a Dunántúli 
Közművelődési Egyesületnek, az Országos Gaz­
dasági Egyesületnek, a Gazdasági Egyesületek 
Szövetségének, a Gazdaszövetségnek, a, «Han : 

gya» központi fogyasztási szövetkezetnek, az 
Országos Gazdasági Munkás- ós Cselódsegélyző 
Pénztárnak; tagja a közalapítványi javakat el­
lenőrző bizottságnak s felügyelő-bizottsági tagja 
a Magyar Gazdák Biztosító Szövetkezetének. 
Politikai körökben nem most merült föl először 
Makkfalvay államtitkárságának eszméje, mert 
már évekkel ezelőtt emlegették és hivatottnak 
tartották őt a földmivelési államtitkárságra. 

Hosszú időn át tanúsított sikeres tevékeny­
sége, kiváló szakképzettsége szolgálnak bizto­
sítékul arra, hogy fontos állásában jó szol­
gálatokat fog tenni a hazai mezőgazdaság 
ügyének. 

GRÓF SERÉNYI BÉLA, 
kereskedelemügyi államtitkár. 

Gróf Serényi Béla legfiatalabb szereplő po­
litikusaink közé tartozik: 1866-ban született 
Budapesten, tehát még csak 37 éves. A bu­
dapesti egyetemen végezte a jogot s itt sze­
rezte meg a jogi doktorátust is. Nagykorúsága 
betöltése után tagja lett a főrendiháznak, de 
annak tárgyalásaiban kevés részt vett, mert 
tanulmányainak kiegészítésére külföldre ment ; 
hajlamainak megfelelőleg leginkább a nagyipar 
tanulmányozása kötötte le idejét és figyel­
mét. Hosszasan időzött tanulmányúton Német­
es Francziaországban, hol az egyes nagyipari ' 
góczpontokban hónapokat töltött, főleg azt ku­
tatva : mikép lehetne a nagyipar vívmányait 
itthon, a mi viszonyainknak megfelelőleg érté­
kesíteni. Azóta jól ismerik nevét Montpellier-
ben, St.-Etienneben, valamint Essenben ós a 
többi német iparvárosokban, s a külföld szá­
mos nagytekintélyű iparosával még ma is fen-
tartja az akkor szerzett összeköttetést. 

Tanulmányait első sorban saját nagykiterje­
désű gazdaságában. Putnokon igyekezett érté­
kesíteni. Gazdaságából csakhamar mintagazda­
ságot teremtett, gőzmalmot és agyagáru-gyárat 
is állított fel. mely utóbbi most is az ő vezetése 
alatt működik. 

1 S96-ban a dédesi kerület országgyűlési kép-

Erdélyi fényképe. 

GRÓF SERÉNYI BÉLA. KERESKEDELEMÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 

viselőjévé választotta szabadelvűpárti program­
mal s a jelenlegi országgyűlésen is ezt a kerü­
letet képviseli. Ismerősei és barátai már kez­
dettől fogva nagy várakozással tekintettek a 
fiatal képviselő jövője elé, a kiről tudták, hogy 
nagy vagyona és előkelő társadalmi állása mel­
lett is folyton a legkomolyabb tanulmányokkal 
foglalkozott. 

Mint szónok röviden, a tárgy érdemé­
hez szokott szólani, szavait olyan érvekkel 
támogatva, melyek rávallanak nagy tanulmá­
nyaira, széles olvasottságára és eszméinek ön­
állóságára. Feltűnést keltett 1901-ben az ipar­
fejlesztési törvény alkotásánál mondott beszé­
dével. Legnagyobb hatást azonban eddigi be­
szédei közül az aratott, a melyet 1902-ben tar­
tott a költségvetés tárgyalásánál. Akkor fejtette 
ki először, hogy a hazánkban még nem erős 
iparágak fejlesztését termelési prémiummal 
kell támogatni az eddig szokásos szubvenczió 
helyett. Ezen beszéde után elhalmozták sze­
rencsekívánatokkal és az üdvözlők közt volt 
Szilágyi Dezső is. a ki gróf Serényi Bélát első 
felszólalásakor úgy üdvözölte, mint a kitől az 
ország még sokat várhat. M. JV—í. 

ÁLOM VALÓ. 
Sok szép álmodassál 
Van tele az élet, 
De csak minden álom 
Levegőbe széled. 
Eálehell egy szellő 
A sok tündér-várra, 
S tova lebben, széthull, 
Mint az illó pára. 

Merthogy mégis — a mi 
Igazi valóság, 
Csak a röghöz köt le, 
Hiábavalóság. . . 
S azzal jut az éghez 
Közelebb az élet, 
A mi lenge álom, 
A mi szerte széled? 

K. Lippich Elek. 

A FIAMNAK. 
Jó tettért légy hálás, 
Rósz tettet felejts el. 
Olyan szót, mely sértő, 
Véletlen se ejts el. 
És ha heved mégis 
Valakit megsérte, 
Ne légy gyáva, siess 
Megkövetni értté. 

De ha gonosz szándék 
Érné hazád', s házad', 
— Ne adja az Isten, 
Mert az nagy gyalázat! 
Akkor ám ne tekins 
Se erre, se arra, 
Erős férfi-karral 
Sújts le a ezudarra. 

K. Lippich Elek. 
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SÁRGA LEVELEK. 
A vadszőló'-lugas piroslik 
— Nem hajnal pir ez, alkonyat: 
De árnyat ád a lombja most is, 
S elüldögélek benn' sokat. 

Csend! Néma csend I A lombnyiláson 
Itt-ott tekint az ég le rám, 
Oly édesen s olyan vidámon, 
Mint kék szemű, szép szőke lány. 

Előttem elsárgult irások, 
Eég múlt időkből, nagy halom. 
Közűlök egyet most kiások 
S kitárom itt az asztalon. 

Te i r tad; s bárha múltak évek 
— Elmúlt belőlük oh, de hány! — 
Virulni látlak újra téged : 
Bogár-szemű, szép szőke lány. 

Csodát tesz elsárgult Írásod: 
Habár fejem már ősz, havas, 
Kinyílnak elhervadt virágok 
S szívembe' lopva kél tavasz. 

«Szeretni foglak mind a sír i"; 
Nincs boldogságom, csak veled . . . » 
De hány szerelmes lányka ír így ! 
S a vége mégis, hogy feled. 

Te sem valál különb: Feledtél, 
Bogárszemű, szép szőke lány! 
Árván hagyál; más párja lettél, 
És most az ősz borúi le rám. 

Sárgult levélke, búsan hangzó 
— Most értem — mindenik szavad: 
Azt mondja: minden elmúlandó, 
S a szívben kétszer nincs tavasz. 

Merengek hosszan, elmélázva, 
Egy árva, sárga levelén . . . 
Gyors elmulástokat példázza, 
Tündér ifjúság, szerelem ! . . . . 

Zörren a hervadt lomb felettem : 
Lágy őszi szellő enyeleg, 
S hullnak le halkan, önfeledten 
Elhervadt, sárga levelek. 

Marcs Ödön. 

A CZIMBORÁK. 
Irta Gorkij Maxim. (Folytatás.) 

Orosz eredetiből fordította Ambrozovics Dezső. 

A lovacska mindegyre váltogatta a l ába i t ; 
megroppant a la t ta egy ág ; föld hullott a pa­
takba s nagyoka t czuppogva új hangokkal gaz­
dagította halk melódiáját. Azután két madár 
röppent föl va l ahonnan s aggodalmasan csi­
pogva szállott végig az árok fölött. Upovajus­
csij u t ánuk nézet t ós ha lkan megszóla l t : 

— Milyen madarak ezek ? Talán bizony sere­
gélyek — de mi t keresnek az erdőben ? . . . 
Inkább a házak tá ján szoktak tar tózkodni . Tán 
inkább locskák, ezek . . . 

— Az is lehet, hogy pólingok, — mondot ta 
Pljasi-noga. 

— Azoknak még nagyon is korán volna. Aztán 
meg a pólingok inkább a fenyvesekben tanyáz­
nak. I t t semmi keresetük . . . Ügy lesz ám, 
hogy csakugyan locskák . . . 

— Ugyan n e törődj vele! 
— Jó l v a n no , — nyugodott bele Upovajus­

csij és mélyen fölsóhajtott. 
Pljasi-noga kezei a la t t gyorsan m e n t a munka, 

mar elkészült a kosár fenekével s ügyesen kezdte 
az oldalait építgetni . Késsel vagdalta, fogaival 
ket téharapta , meghajl í tot ta és összekötözte a 
vesszőket, sebesen kapkodva az ujjaival, mi­
közben a bajuszát fölborzolva, folyton szipákolt 
az orrával . 

Upovajuscsij hol őt. hol a lovat nézte, mely 
szinte megkövesedett szomorú ál lásában, hol 
meg fölpil lantott az i m m á r teljesen éjjeli, de 
csillagtalan égre. 

— Majd eljön a paraszt a lováért, — szó­
é i t meg egyszerre furcsa hangon — és nincs 

Istók János: Szilágyi Dezső domborművű arczképe. 
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s e h o l . . . Nézeget jobbra, balra . . . nincs sehol 
a lovacskája. 

Upovajuscsij intett a kezével. Bamba volt az 
ábrázata, de a szemei olyan sűrűn pislogtak, 
min tha valami fényes, előtte hir telen fellobbanó 
dologra nézett volna. 

— Há t ezt minek mondtad ? — kérdezte 
Pljasi-noga szigorúan. 

— Eszembe ju tot t egy história, — mondotta 
Upovajuscsij alázatosan. 

— Miféle história ? 
— Há t úgy esett a dolog, hogy szintén elhaj­

tot tak egy l o v a t . . . a szomszédomét . . . Mihály­
nak hívták, ménkű nagy, hórihorgas paraszt 
volt, ragyás. 

— Nos? 
— Tehát elhajtották . . . Ott legelt az ugaron 

és egyszerre nyoma veszett. Mikor aztán ő, 
Mihály, tudatára ébredt annak, hogy meglovat-
lanodott, odabukott a földre és ordí to t t ! Hejh, 
pajtás, de milyen ret tenetesen ordí to t t ! . . . 
Aztán lezuhant, min tha leütötték vón a lábát . 

— Nos és ? 
— Nos . . . há t sokáig ott hevert . . . 
— Hát aztán ? 
Upovajuscsij czimborájának a kurta kérdé­

sére elhúzódott mellőle és félénken felelt: 
— Csak úgy eszembe ju to t t ez a história . . . 

Mert a lova u tán elpusztult a parasz t ! 
— É n csak annyit mondok neked, — szólt 

Pljasi-noga szigorúan és rámeresztette a szemét 
Upovajuscsijra, — verd ki a fejedből az ilyene­
ket. Nincsen annak semmi értelme. A szom­
szédod, a Mihály . . . mi közöd nekod hozzá! 

— De lásd, mikor sajnálom. — felelt Upo­
vajuscsij a vállát vonogatva. 

— Sajnálod? Ne félj, bennünket ugyan nem 
sajnál senki. 

— Mit akarsz ezzel mondani . . . 
•— No, de most csitt . . . Nemsokára indul­

nunk kell. 
— Nemsokára ? 
— No, persze. 
Upovajuscsij közelebb húzódott a tűzhöz, 

megkotorta a botjával és úgy félvállról pislogva 
Pljasi-nogára, a ki megint elmerült volt a mun­
kájába, halk és kérő hangon m o n d o t t a : 

— Hagyjuk abba inkább az egészet. 
— Lásd, ilyen komisz a te természeted ! — 

kiáltott föl Pljasi-noga sértődötten. 

— De komolyan! — szólt Upovajuscsij hal­
kan, de meggyőzően. — Csak gondold mog. 
milyen veszedelmes vállalkozás! Legalább négy 
versztet kell bajlódnunk vele . . . És ha a tatá­
roknak nem kel l? Mi lesz akkor? 

— Az már az én dolgom ! 
— A mint akarod! De mégis jobb volna, ha 

eleresztenők. Hadd menjen Isten h í r é v e l . . . 
Hiszen látod, milyen gebe az istenadta. 

Pljasi-noga hallgatott , csak az" ujjai mozog­
tak szaporábban. 

— Há t mennyi t adhatnak érte a legjobb 
esetben i s ? — folytatta Upovajuscsij halkan, 
de makacsul. — Pedig most a legalkalmasabb 
az idő. Mindjárt sötét lesz. az árok mentén 
szépen elmehetnénk Dubenka felé, lásd, és 
inkább ott valami kényelmesebb zsákmány után 
nézhetnénk. 

Upovajuscsij egyhangú beszéde összeolvadt 
a patak mormolásával, halkan reszketett az 
árok fölött és boszantotta a szorgalmatoskodó 
Pljasi-nogát. 

Összeszorított fogakkal hallgatott s dühében 
csak úgy tördelte ujjai közt a vesszőket. 

A ló fészkelődni kezdett. Homályba burkolva 
most még torzabbnak, még szánalmasabbnak 
látszott. Pljasi-noga rápi l lanto t t : 

— Most már baromfi is van a faluban . . . a 
pocsolyákban — liba . . . 

— Vége lesz-e már egyszer, az ördögbe is ! — 
kérdezte Pljasi-noga dühösen. 

— Isten ucscse, Sztepan, ne haragudjál 
reám . . . Ereszszük el Is ten nevében! Igazán! 

— Hát zabáltál már ma ? - - kiáltott rá Pljasi-
noga. 

— N e m ! — felelt Upovajuscsij zavartan, 
megszeppenve ettől a hangtól . 

— No hát , hogy vinne el az ö rdög! Pusztul j 
el, ha akarsz . . . de én nem törődöm veled. 

Upovajuscsij szótlanul nézet t rá, a min t a 
vesszőket összeszedve, köteget csinált belőlük 
és boszúsan szipákolt. A tűz vöröses fényt 
szórt az arczára, mely torzonborz bajusza körűi 
piros volt és boszús. 

Upovajuscsij elfordult és mélyen felsóhajtott. 
— Mondtam már , hogy tégy, a min t akarsz, — 

kezdte rá Pljasi-noga boszús rekedt hangon. 
— H m ! — szólt ha lkan Upovajuscsij . 
— Csak annyi t mondok néked, hogy ha 

tovább is így köntörfalazol, nekem nem kel-



Szenes Fülöp: Arczkép. Jendrassik Jenő: Magdolna. 

lesz tovább. Jól van, jól . . . hadd el! Ösmer-
lek már . . . 

— Furcsa ember vagyok . . . 
— Nincs párod a világon! 
Upovajuscsij összehúzta magát és elkezdett 

köhögni; azután, mikor kiköhögte magát, ne­
hezen zihálva mondotta: 

— Lásd, én mért beszélek. Csak azért, 
mert veszedelemmel jár a dolog . . . 

— Jól van, jól! — kiáltott rá Pljasi-noga 
boszúsan. 

Fölkapta a vesszőt, a vállára vetette, a hóna 

alá csapta a befejezetlen kosarat és talpra­
állott. 

Upovajuscsij is fölkelt, ránézett a czimborá-
jára és lassú léptekkel odament a lóhoz. 

— Prrr! Ugyan, az istenért, ne reszkess 
már, — hallatszott az árokból tompa hangja. 

— Prrr! Prrr! . . . Megállj ! . . . No menj 
szépen, eredj már no ! Te bolond, te ! 

Pljasi-noga nézte, a mint czimborája bajló­
dott a lóval s levette a szájáról a köteléket, s a 
mogorva tolvaj bajusza megrezzent. 

— Menj már no, vagy mi ! — mondotta meg­
indulva. 

— Megyek, — felelt Upovajuscsij. 
A bokrok közt keresztülvergődve, szótlanul 

mentek az árkon végig az éjjeli homályban, 
mely az erdőt betöltötte. 

A ló is ott ballgott utánuk. 
Azután mögöttük hallatszott a vizcsobogás. 

mely elnyelte a patak melódiáját. 
— Lásd te bolond! . . . elkerültük a pata­

kot, — mondotta Upovajuscsij. 
Pljasi-noga boszúsan szipákolt és hallgatott. 

Poll Hugó : Vizsga. 
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A ..Könyves Kálmán" intéteí engedélyével. 

Üjváry Ignácz : Esti porban. Stetka Gyula: Krisztus a keresztfán. 

Az árok homályában ós komor némaságában 
ágak recsegése hallatszott, mely lassan távolo­
dott attól a helytől, a hol a tűzrakás piros zsa­
rátnoka pislogott a földön, mint valakinek 
gonosz, gúnyos szeme. 

Feljött a hold. 
Áttetsző ragyogása párás félhomálylyal borí­

totta el az árkot; mindenhova árnyak borultak ; 
az erdő ettől sűrűbbnek látszott, a csönd pedig 
még teljesebbnek és még komorabbnak. A nyír­

fák törzsei, melyeket beezüstözött a hold, fehé­
ren, mint a viaszgyertyák, rajzolódtak le a töl­
gyek, szilfák és a cserjék hátterén. 

A czimborák szótlanul ballagtak az árok 
fenekén; nagyon nehéz volt a járás: a lábaik 
hol megcsúsztak, hol mélyen besüppedtek a 
sárba. Upovajuscsij nehezen zihált s a melle 
sipolt, hörgött és kotyogott, mintha egy nagy 
és régóta nem tisztogatott fali órát rejtegetett 
volna benne. Pljasi-noga elől ment; szikár és 

szálas alakjának az árnyéka ráesett Upovajus­
csij ra. 

— Eredj már! — szólalt meg egyszerre, duz­
zogva és nehezteléssel. — De hova ? Minek ? Eh 

Upovajuscsij fölsóhajtott és hallgatott. 
-— Az éjszaka már megint olyan kurta, mint 

a nyúl farka . . . világos lesz, mire a faluba 
érünk . . . De hogy is megyünk / Akárcsak az 
urak . . . sétálunk . . . 

Thorma János : Október elseje. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁPRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

A ..Konyíts Kálmán" intézet e.fgedéíyévei. 
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A .„Könyves Kálmán intézet enyettélyétel. 

lnnocent Ferencz: Madr igál . 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

— Nem jól vagyok, — mondotta Upovajus-
csij halkan. 

- * Nem jól vagy? — kiáltott föl Pljasi-noga 
gúnyosan. — No lám ! És mitől ? 

— Nagyon nehéz a lólekzetem, — felelt a 
beteg tolvaj. 

— A lélekzeted ? És ugyan mitől nehéz ? 
— Attól, hogy beteg vagyok . . . Alkalmasint 

attól . . . 
— Hazudsz ! A lustaságtól. 
Pljasi-noga megállt, odafordult a czimborájá-

hoz és ujjaival az orra alatt piszkálódva, hozzá­
tette : 

— A butaságodtól nehéz a lélekzeted ! . . . 
Úgy ám ! Tudod most? 

Upovajuscsij mélyen lehorgasztotta a fejét és 
alázatosan így szólt: 

— Alkalmasint. . . 
Még valamit akart mondani, de rájött a 

köhögés, reszkető kézzel nekitámaszkodott egy 
fatörzsnek s lábaival egy helyben topogva, a 
fejével bólogatva, hosszú ideig köhögött. 

Pljasi-noga merően belenezett beesett, fakó 
s a holdfénytől zöldes arezába. 

—- Az erdő összes manóit fölébreszted, — 
mondotta végre mogorván. 

Mikor Upovajuscsij kiköhögte magát 8 a fejét 
hátraszegve szabadon föllélegzett, Pljasi-noga 
parancsoló hangon így szólt hozzá : 

— Pihend ki magadat — üljünk le! 
Leültek a bokrok árnyában a nedves földre. 
Pljasi-noga czigarettát sodort magának, rá­

gyújtott, belebámult a tüzébe és lassan el­
kezdte : 

— Ha volna otthon valami ennivalónk, akár 
viasza is fordulhatnánk. 

— Az igaz, — bólintott Upovajuscsij. 
Pljasi-noga úgy félvállról nézett rá és foly­

tatta : 
— De miután nincs otthon semmink, — to­

vább kell mennünk. 
— Bizony . . . körülbelül — sóhajtott Upo­

vajuscsij. 
— Bár nincs hova mennünk, . . . az egész 

útnak semmi czélja . . . Az a baj, hogy nagyon 
ostobák vagyunk! Annyira ostobák. . . 

Pljasi-noga száraz hangja nagy nyugtalan­
ságot keltett Upovajuscsijban — folyton fészke­
lődött a földön, sóhajtozott és furcsán dör­
mögött. 

— Pedig én enni szeretnék — rettenetesen 
szeretnék ! — fejezte be Pljasi-noga hosszúra 
nyúlt s némileg szemrehányó mondókáját. 

Erre Upovajuscsij elszántan talpraállott. 
(Vége következik.) 

A FRANCZIA PARLAMENTBŐL. 
Párisi élményeimből. 

I. 
A ki járt Parisban, annak egyik el nem múló 

emléke bizonyára a Place de la Concorde, leg­
szebb tere nemcsak a franczia fővárosnak, ha­
nem talán az egész világnak. Feltűnik emléké­
ben egy oldalról a Tuileriák óriási kertje, más 
oldalról a Champs Elysées csodásan szép pro-
menade-ja s ha megáll a tér közepét elfoglaló 
obeliszknél, előtte és mögötte Napóleon diadal­
ive, a háttérben a Louvre, míg jobbról-balról 
két görög stilusú épület szegi be a panorámát. 
Egyik a Madeleine-termplom, másik a Palais 
Bourbon, a képviselőház. Távolról sem oly fé­
nyes, mint a mi dunaparti palotánk, de nemes 
egyszerűségében Paris egyik szép történeti em­
léke. 

Minthogy épen két óra felé jár az idő, lép­
jünk be. Némi nehézséggel jár jegyet kapni, 
mert elmulasztottuk Írásban kérni, mint kel­
lene (a képviselő urak félnek egy kissé, mióta 
Vaillant bombát dobott közéjük a karzatról), 
azonban hivatkozunk arra, hogy idegenek va­
gyunk s némi ide-oda küldözés ós várakozás 
után kezünkben a jegy, mely megnyitja előt­
tünk a karzatot. Épen jókor, két óra 15 perez : 
pereg a dob, sorfalat áll a katonai díszőrség, 
szalutál a tiszt — a hadsereg hódolata a pol­
gári hatalomnak, — az elnök megy be az ülés­
terembe. Megnyitja az ülést, a jegyzőkönyv 
felolvasása és némi bejelentések után áttér­
nek a napirendre s az első szónok felmegy a 
tribünére. Mert beszélni rendesen csak innen 
szabad, bár az elnök kivételesen elengedheti. 
Közbeszólni azonban lehet bárhonnan s ha 
valahol, hát itt élnek ezzel a joggal. (Károlyi 
Gábornak, a ki élete java részét Parisban töl­
tötte, ez volt az iskolája). 

Ismerkedjünk meg egy kissé a t. Házzal. 
Hol vannak a miniszteri fauteuil-ök? A bár­
sonyszékek, mint nálunk mondják. Barátságos 
szomszédunk felvilágosít, hogy azok nincsenek 
sehol, a miniszterek az első padsorban ülnek. 

Hát a pártok hogy vannak elhelyezkedve? 
Ismét szomszédunk vállalkozik a magyará­
zatra : 

•— A jobboldal szélén vannak a monarkhis-
ták, királypárti orleanisták, és császári bona-
partisták. 

— Sokan vannak a monarkhisták ? 
— Úgy 40 körűi. Mellettük ülnek körülbelül 

ugyanannyian a ralliék. 
— Mik azok ? 
— Ezek olyan monarkhisták, a kik XIII. Leo 

pápa utasítását követve a köztársasághoz csat­
lakoztak elveik fentartásával. 

— No, ezeknek a «republikánusoknak» nem 
sok hasznát veszi Combes. 

— Aztán jönnek a naczionalisták úgy 50 kö­
rűi, mellettük pedig a mérsékelt republikánusok 
(progressistes). A mi ezeken túl van, az a kor­
mánypárt. 

Hanem most már jó lesz figyelni a szónokra, 
a ki folyton beszél egy helyben állva, nyugod­
tan, időnkint egyet hörpintve a ezukros vízből. 
(Itt csak azt kapnak, nem úgy, mint Bismarck, 
a ki bort ivott szónoklat közben a német Beichs-
tagban.) 

Úgy látszik, nem sokat vesztettünk vele, hogy 
nem figyeltünk a szónokra; a képviselők egy 
része kiszállingózott szivarozni, beszélgetni, a 
bent maradtak pedig az üléstermet változtat­
ják át lassankint társalgó teremmé. Alig hal­
lani egyebet, mint időről-időre ezt a felkiáltást: 
Silence, Messieurs! (Csend legyen, urak.) 

Az elnök mondja ? Nem, hanem az a huis-
sier (terembiztos vagy terem-szolga), a ki mel­
lette áll az egész ülés alatt, fekete ruhában, 
nyakán egy nagy aczél lánczczal; ennek nincs 
más dolga, mint ezt kiáltani. Az elnök egyelőre 
megelégszik azzal, hogy vonalzóval veri az asz­
tala szélét. (Mit szólnának hozzá a mi kép­
viselőink, ha egy szolga intené őket csendre ?) 

Azonban változik a kép. Más szónok lépett 
fel a szószékre s ez aztán nem unalmas, hanem 
provokál, sérteget, fel-alá járva a tribune-önr 
mint egy ketreezbe zárt oroszlán. Megindulnak 
a mérges közbeszólások, röpködnek majd a szó­
nokhoz, majd egyik pártról a másikra, most 
aztán van dolga magának az elnöknek is. Már 
kiosztott néhány rendreutasítást, a nélkül, hogy 
a csendet sikerűit volna helyreállítani, sőt a leg-
zajosubbak közül egyre már a második fegyelmi 
fokozatot is alkalmazta (rendreutasítás jegyző­
könyvbe vétellel), súlyosbítva a hozzá csatol­
ható pénzbirsággal (fél hónapi fizetésének a 
fele). Mind hiába. Nem egy ember, a szónok, 
csinálja már most ezt az általános lázongást, 
hanem a pártok dühöngenek egymásra. A rendre­
utasított és megbírságolt képviselő, a kit ezen­
túl Bumont úrnak nevezünk, a helyett, hogy 
megadná magát, még dühösebben kiabál az 
ellenpárt felé. És ime, innen hirtelen, egy pilla­
nat alatt lerohan egy képviselő, mondjuk Le-
grand úr és arczul vágja kedves kollégáját. 
A zavar tetőpontra jut, az elnök kétségbeeset­
ten csönget egy darabig s mikor látja, hogy ez 
nem használ, fölteszi kalapját, az ülést felfüg­
geszti s a terem gyorsan kiürül. 

Mikor visszajönnek, mintha csak kicserélték 
volna őket, a legnagyobb csendben hallgatják 
az elnököt, a ki konstatálja a következőket. 
Dumont úr sértegette, sőt fenyegette az ellen­
pártot s ekkor történt, hogy Legrand úr tettleg 
bántalmazta. Javasolja Dumont ellen aczenzu-
rát, Legrand ellen pedig a czenzurát kizá­
rással. A Ház elfogadja mind a kettőt, az elnök 
felszólítja Legrand urat, hogy hagyja el rögtön 
az üléstermet ós ez szó nélkül engedelmes­
kedik. 

Mi történik most e két képviselővel ? Mi az 
a czenzura ? Hát kérem ez történik : Dumont 
úrnak levonják fél hónapi, Legrand úrnak egész 
hónapi fizetését. Dumont ítéletét a választó­
kerületében, annak minden községében kifüg­
gesztik falragaszon, összesen kétszáz pél­
dányban és ugyanez történik Legrand úrral is 
a saját kerületében. Az előbbinek ügye ezzel be 
is fejeződik, az utóbbira még hátra van >egy cse­
kélység: egészen a 15-ik ülés napjáig bezáró­
lag nem szabad neki a lábát betenni a kép­
viselőház semmiféle helyiségébe. Ha bárhol 
megtalálják, a háznagyok letartóztatják és egy 
arra rendelt helyiségben fogva tartják bizonyos 
ideig, mely azonban három napon túl nem ter­
jedhet. Eeméljük, hogy nem próbálja meg csak 
azért, hogy minden fegyelmi fokozaton végig 
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menjen, a mely czólját különben ezzel nem is 
érné el, mert a házszabályok ismernek még 
egy legutolsó fokozatot is, a mely a kizárást 
harmincz ülés tartamára emeli akkor, ha a 
képviselő nem enged az elnök felszólításának, 
hogy hagyja el a termet, vagy ha ugyanazon 
ülésszakban másodszor is magára vonta a czen­
zurát kizárással. 

Figyeljünk azonban az ülésre. Miről van szó 
e pillanatban ? X. naczionálista képviselő vá­
lasztásáról. Most? Körülbelül egy évvel a 
választás után ? Nem erőltette meg magát a 
sietésben a. vizsgáló-bizottság. Az előadó °után 
hozzászólnak ellene és mellette, aztán az elnök 
szavazás alá bocsátja a kérdést. Az előadói 
javaslat 264 szavazattal 249 ellenében elfogad-
tatik, tehát a Ház X. képviselő mandátumát 
15 szótöbbséggel megsemmisíti. Ez elég is 
mára, hat óra elmúlt, az elnök az ülést be­
járja. 

Mikor kimegyünk, szomszédom szóba hozza 
az ülés utolsó tárgyát. 

— Hallotta, mi volt a vád X. képviselő ellen ? 
— Ha jól értettem, főkép az, hogy plakáto­

kon túlságosan sértő, goromba volt az ellenfél 
és az egész ellenpárt iránt. 

— ügy van, csakhogy ép ezt tette Y. is, a 
kinek a választását néhány nap előtt igazolták. 

— Hát hogy lehetséges ez ? 
— Hogy? Úgy, hogy akkor kevesebb kor­

mánypárti képviselő volt jelen. Ez az egész. 
Voilá tout. Bonjour. Monsieur. 

— Bonjour, Monsieur. 
És ón elmerengek azon, hogy milyen szép 

dolog az a pártbiráskodás, milyen kedves meg­
lepetésekkel tud szolgálni. 

Szigetvári Iván. 

AZ ÉJSZAKI FÉNYRŐL. 
A mi fogalmaink szerint vajmi szomorú lehet 

ilyenkor a sarkvidék lakójának élete, midőn 
féléven át homály, majd sötétség borúi a havas, 
jeges tájakra. 

Pedig mégsem oly kietlen és vigasztalan ott 
sem a világ s a nagy természet ott is igyek­
szik pótolni legalább a fényt, a világosságot. 

íme, egyszerre csak a komor és sötét éjben 
éjszak felől opálszerű derengés keletkezik, mely 
mind jobban és jobban terjed a láthatár fölé. 
Hatalmas ívben emelkedik s midőn már majd 
a zenithben áll, rezegni, vibrálni kezd; míg 
felül ragyogó fehér, addig alul szinte haragos 
bíborvörös s fokozatosan megy át a szivárvány 
összes színeinek skáláján. Közben szinte tün­
döklő fónypontozatok villannak, czikáznak át s 
csodás alakokat képezve, rohanva ós száguldva, 
fényoszlopokat és lángnyelveket lövelve tündér 
tánezot lejtenek. Bepülő tűzhöz hasonlít, mely­
nek sugarai e megmerevedett, háborgó jégten­
ger kristályfalain szikrázva és sziporkázva tör­
nek meg s verődnek vissza, hajnalhasadásszerű 
világításba helyezve a tájat, mely a fényözön­
ben ól és remeg, mintha valami titkos félelem 
fogná el, e hatalmas isteni színjáték láttára. 
•Csodálatos alakok népesítik be az eget, melyek 
«gymást űzve. kergetve viaskodnak. Mint egy 
lebegő fátyol hullámzik ide s tova, melyeken a 
•csillagok, mint gyómántszemek tündökölnek át. 
Mennél sötétebb az ég, annál ragyogóbb e 
meseországba való tünemény, mely gyakran 
•órák hosszat is eltart folyton, leírhatatlan pom­
pában kápráztatva a szemet. Az egészet egy 
rezgő fénykorona tetőzi be, melynek szerte 
lövellő sugarai megszűntével csakhamar elhal­
ványodik e fenséges tünemény s újból sötétség 
borúi a különben is néma tájra, a sarki ember 
•e különös honára. 

Az aurora borealis a sarki ember előtt meg­
szokott dolog s rendszeressége folytán előtte 
tialán fel sem tűnik, mert ott ez úgyszólván 
napról-napra látható, nem úgy, miként nálunk, 
hogy csak a nagyobbak tűnnek fel s azok is el­
vétve ós egyszerűen mint valami távoli tűznek 
viaszavert vöröses fénye. Már a rómaiakat is 
csalódásba ejtette ez, mert azt olvassuk, hogy: 
•Tiberius alatt, cohorsok, egy fónytünemóny-
től megcsalatva, mely az éjszaka nagy részén 
keresztül sűrű ós kormos lángnak sötét fényét 
térj észté, az Ostia coloniának segélyére futott-
tak. melyről azt hitték, hogy tűzben álL» 

Hyen távoli tűzfónyhez volt hasonló az is, 
melyet Ó-Gyallán múlt hó 31-én este 7 óra 

54 perczkor Marczell és Büky as-
sistensek pillantották meg s mely 
8 óráig tartott. Tehát igen rövid 
tartamú. Éjszak-éjszakkeleten tűnt 
fel, mint valami bizonyos sötét 
vöröses felhő mintegy 45 foknyi 
szélességben és 20—25°-nyi ma­
gasságban. Eltűnésekor már nyu­
gat-éjszak nyugaton s 40° magas­
ságban volt. 

Általában ezen szélességi övek 
alatt nemcsak hogy aránylag közel 
vannak a horizonthoz, hanem még 
rövid tartamuak is. Ez az oka az­
után annak, hogy az ó- és közép­
korban, nem ismervén a légköri és 
kozmikus tüneményeket, a legkép­
telenebb magyarázatokat fűzték 
hozzá s természetesen mindig va- ,>• . . . , . , , 
lami borzalmas esemény bekövet­
keztét jósolták. Csak a XVII. szá­
zad elején kezdette a tudomány az éjszaki vagy 
sarki fényt a természetfölöttiség köréből ki­
vonni s rendszeresebb megfigyelések alapján 
nyert tapasztalatok segélyével, annak hívebb 
leírását megadni. A XlX-ik században, már 
a helyszínén tanulmányozták e jelenséget s 
1838—40 ben egy expediczió ment a Becherche 
franczia korvetten Skandináviába. Lappföldre, 
a Spitzbergákra és Faroe szigetekre. Bravais e 
kutatásról irt beszámolójában kimutatja a sarki 
fény fizikai sajátságait. Ez útról való a mellé­
kelt rajzon látható sarki tájrészlet is. 

Leirja a különböző, változatos alakokat s ki­
mutatja, hogy az aurora borealis 100—200 kilo­
méter magasságban, tehát a legritkább légréte­
gekben keletkezik. Szerinte annak a látszatnak, 
mintha a megfigyelő valami hegység között 
volna, a fénynek a kristályos havon történő 
visszaverődése a magyarázata. Azt az állító­
lagos zajt, melyről azt tartják, hogy e tüne­
ményt kisóri, sem ő, sem pedig kísérői, a három 
év alatt nem hallották. 

A sarki fény keletkezésének okát sem Bra­
vais, sem az utána következő tudósok nem 
voltak képesek megmagyarázni. Ismereteink e 
tekintetben még ma is igen hiányosak, mert a 
föltevések egymásnak ellentmondó tömkelegé­
ben az eligazodás igen bajos. Itt csak még egy 
igen nevezetes tulajdonságát említjük meg s ez 
az. hogy a földmágnesességi háborgások alkalmá­
val lép föl a legerősebben. Tényleg ez a jelen 
esetben is észlelhető volt. Az obszervatórium 
mágneses műszerei már egész nap nagy nyug­
talanságot tanúsítottak s még két-három nap 
múlva is észlelhetők voltak e zavarok. A mág­
neses zavargások nagyságát összefüggésbe hoz­
zák a Nap felületén eszlelhető foltok számával, 
tehát azt is feltételezik, hogy az aurora borea­
lis erőssége s gyakorisága a Nap kitöréseivel 
áll okozati összefüggésben. E feltevés helyes­
ségót, avagy helytelenségét az idő fogja iga­
zolni. S most épen csak érdekesség szempont­
jából említem fel. hogy október 31-én délután 
a Nap felülete egy-két múló félben levő foltot 
kivéve, tiszta volt. Vasárnap borulás miatt nem 
volt észlelés s hétfőn, november 2-án már egy 
igen hatalmas foltot észleltem, olyat, a milyen­
hez foghatót, mióta e nemű megfigyeléseimet 
végzem, még nem volt alkalmam láthatni. 

De ha esetleg az összefüggést a három jelenség 
között ki tudjuk is mutatni, ez még igen kicsiny 
lépés a lényeg megértése felé. 

Massány Ernő. 

MOSUSZ ÉS PACSULI. 
A mosusz és pacsuli azok közé a dolgok közé 

tartozik, melyekre nézve nagyon megoszlik az 
emberek véleménye; vannak, a kik szeretik, 
vannak, a kik nem szeretik, sőt utálják. Az 
utóbbiaknak sok boszúságpt is okoznak, mert 
nem igen lehet tőlük menekülni. Ha az ember 
például egy erősen pacsuli-illatú hölgy közelé­
ből az utcza másik oldalára menekül, meg­
eshetik vele. hogy ott még illatosabb hölgy 
mellé kerül s ha kétségbeesésében felül a villa­
mosra, ott meg épen az egész kocsi tele lehet 
mosusz - illattal. Nem is szólva olyan nem 
épen ritka esetekről, a mikor az udvariasság 
törvénye nem engedi, hogy társaságban vala­
mely pacsulis hölgyet kerüljünk s esetleg va­
csoránál, ha az ő szomszédjának jelöl ki a 

ÉSZAKI FÉNY. (Látták Bosekop-ban,Finnországban, 1889 január 19-én este.)] 

szeretetreméltó háziasszony, az egész estét a 
gyűlölt légkörben kell töltenünk. Hozzá még 
mind a két szer illata nagyon állandó s köny-
nyen átterjed egyik tárgyról a másikra, úgy, 
hogy az ilyen együttlét után még másnap is 
orrában érzi az ember a gyűlölt szagot s egy 
hét múlva, ha újra előveszi az ünneplő kabátját, 
azon még mindig megérzik a múltkori szom-
szédnő pacsulija. Kosz szokás a leveleknek 
mosuszszal vagy pacsulival való beillatosítása; 
az ilyen levelet vagy kéziratot olvasni se kelle­
mes annak, a ki ez illatokat nem szereti, e 
mellett az egész szobát is eltöltik pacsuli­
szaggal s ha más kéziratok, könyvek stb. közé 
keverednek, azok is megkapják az illatot. Hiva­
talokban, szerkesztőségekben s egyéb oly he­
lyeken, a hol egy-egy levél vagy más irat több 
ember kezén megy keresztül, a kik közül nem 
mindegyik szereti a pacsulit, a papiros beilla-
tosításának e szokása sok boszúságot okoz. Ki 
tudja, nem volt-e egy sereg keletkezőben levő 
gyengéd vonzalom megölője a bájos hölgy leve­
lének mosusz-szaga s hány kezdő poéta nngy 
reményű kézirata részesült a szokottnál is 
kegyetlenebb elbánásban ugyanez okból? Csak 
egy esetben fogadja szívesen mindenki a még 
oly erős illatú levelet is: ha pénzeslevól. 

A mosusz és a pacsuli különben két teljesen 
különböző dolog, az egyik az állatvilágból, a 
másik a növényországból kerül az illatszeres 
boltba. A mosusz a mosusz-ökörtől származik, 
mely állat hazája Ázsiában, az Amur és a 
Hindukus között fekszik, a pacsuli pedig egy 
növénytől (Pogostemon Patchouly), a mely 
eredetileg vadon terem Malaka és Ceylon szige­
tén, most azonban, nagy lévén utána a kereslet, 
mesterségesen is termesztik Kelet-Indiában és a 
Bivierán. 

A pacsuli használata illatszerül Európában 
újabb keletű, a mosuszó ellenben igen régi, már 
a bibliából is ismeretes. A mosusz mindig drága 
volt, kilogrammja most is belekerül közel hét­
ezer koronába a gyógyszertárban, a hol azért 
tartják, mert az orvosok néha rendelni szokták 
a betegeknek, mint erős izgató szert. Bégebben 
az volt a szokás, hogy a haldoklónak mosuszt 
adtak, hogy egy kissé megnyújtsák az életét. 
Ezért a hol igen erős volt a mosusz-illat, a 
régiek mindjárt arra gondoltak, hogy haldokló 
van a házban. A mosuszt különben bizamnak 
is hívják, az utóbbi neve a héber, a mosusz 
pedig az arab nyelvből ered. Bégebben a bizam 
nevet használták általánosan, ma azonban meg­
lehetősen kiszorította a mosusz név. Még a 
XVIII. században is valami rendkívül finom 
illatszernek tartották, a bizam-szagú keztyü 
az eleganczia tetőpontja volt; költők sem tar­
tották az illatot lantjukra méltatlannak s az az 
egy-két hang, mely már akkor is felhangzott 
ellene, kiáltó szó volt a pusztában, az általános 
divattal szemben. A gyöngyvirág franczia neve 
muguet, a mely a régi francziában musguet-nék 
hangzik; az utóbbi szó ismét a mosusz latin ne­
véből, a muscus-ból ered. Ugyané latin szóból 
származik a magyar muskotály szó, a bor s a kü­
lönböző gyümölcsfajták illatának megjelölésére. 

Bégente nem is volt gavallér vagy elegáns 
hölgy, a kinél állandóan ne lett volna egy kis, 
finom művű szelencze, a melyben a mosuszt 
hordták magukkal. Ilyen szelencze ha néha régi 
családi ereklyék közül előkerül, bár száz éve is 
üres lehet már, mégis megőrizte a mosusz ét-
ható illatát. S épen ez a természete, hogy t i. 

• 
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Vágó Pál «Szeged szebb lesz, mint volt» czímű festményének részlete 
kezében a művész látható.) 

(Az előtérben festéktáblával 

olyan sokáig marad meg a tárgyakon, melyek­
kel közelebbi érintkezésbe jutott, teszi sokak 
előtt oly gyűlöletessé; hiszen a nárczisz vagy 
még inkább a tubarózsa illatát, sőt még a rózsa­
illatot sem lehet hosszú ideig kibírni. 

MENETREND A VILÁG KÖRÜL. 
Egy belga vasúti szakember, Nagelmackers 

igazgató, nemrég kiszámította, hogy egy esz­
tendő múlva a világot körül lehet utazni 
negyven nap alatt. Csak arra van még szük­
ség, hogy az orosz kormány befejezze a szi­
bériai vasút munkálatait s Port-Arthurtól vagy 
Vladivosztoktól gyors-gőzhajókat járassanak, a 
mint tervbe van véve, Japánba. Jelenleg 52 
nap a legrövidebb idő, a mely alatt körül 
lehet utazni a föld kerekségét. 

Nagelmackers így osztja be az utat : Paris­
tól Vladivosztokig tizenhárom nap, innen a 
japáni Nagasakiba hajón két nap, Yokohamába, 
szintén hajón két nap. A japán parttól a nyu­
gat amerikai parton levő Vancouverig tizenkét 
nap, innen New-Yorkig négy nap, New-York­
tól a franczia Cherbourgig hat nap, Parisig 
fél nap. Összesen tehát 39 és fél nap. Föl­
téve természetesen, hogy az utasra Vladi-
vosztokban, Nagasakiban és New-Yorkban a 
leggyorsabb járatú hajók várnak. 

A rendes idő a mostani viszonyok közt 
Moszkvától a Csendes-tenger partjáig tizen-
nyolcz nap, de ezt meg lehet rövidíteni. így 
például Komatszu japáni herczeg, a ki külön 
diplomácziai kiküldetésben járt az orosz ud­
varnál a múlt évben, tizenhárom és fél nap 
alatt tette meg ezt az utat hazamenet. Ez 
annyi, mintha Parisból indulva 15 és fél nap 
alatt tette volna meg. Ha a szibériai vasúton 
még szükséges pótlásokat és tökéletesítéseket 
elvégzik, biztosra vehető, hogy a Paris és a 
Csendes-tenger közötti utat meg lehet rövidí­
teni tizenhárom napra. A Vladivosztok-Yoko-
hama közötti út a mai viszonyok közt nyolcz 
nap : ezt felére kellene rövidíteni, a mi nem 
bizonyos, hogy lehetséges-e. Innen Vancou­
verig tizenkét nap nem lehetetlenség, sőt külö­
nösen kedvező időben talán tíz nap alatt is 
meg lehet járni ezt az utat. Vancouvertől 
New-Yorkig rendes körülmények közt öt nap 
alatt lehet jutni, hogy ezt, mint Nagelmackers 
tervezi, leszállítsák egy nappal, ahhoz külön 
intézkedések szükségesek. Az Atlanti-tengeren 
át Parisig teendő utat elég bőven számította 
Nagelmackers hetedfél napra. A legnagyobb 
bökkenő Nagelmackers számításában az, váj­
jon csakugyan el lehet-e érni Port-Arthurtól 
vagy Vladivosztoktól négy nap alatt Yokoha­
mát. Ha ezt rendbe hoznák, a negyven napi 
világkörüli út lehetségesnek tekinthető. 

A mostani menetrend szerint az ember el­
indul Parisból este 8 óra 25 perczkor, Berlinen 
és Varsón át s Moszkvába ér másnap délután 
2 óra 30 perczkor. Ha jól rendezte be útját, 
ugyanaznap este 9 óra 35 perczkor elhagyhatja 
Moszkvát a hetenként kétszer induló szibériai 
express-vonattal s nyolcz nappal később Irkuczk-
ban volna. Itt 24 óráig várni kell s aztán 
ismét nyolcz napig megy a vonat Poit-Arthurig. 
Itt hajóra ülve, keresztül megy a Cse-l'u nevű 
keskeny tengerszoroson, vagy közvetlen gőz­
hajón folytatja utazását. Nagasaki-ig öt nap, 
innen Yokohamáig négy nap az út gőzhajón. 
Tizenkét nap múlva Vancouverben lehet az 
utazó, hat nap múlva New-Yorkban, további 
hat vagy hetedfél nap alatt Parisban. Vagyis 
az egész út összesen 52 vagy 52 és fél napig 
tart. Ez a legrövidebb idő, mely alatt a földet 
körül lehet utazni most s ez is arra a fel­
tevésre van alapítva, hogy Port-Arthurnál vagy 
Nagasakinál nem kell a hajóra várni, hanem 
közvetlen összeköttetést kap az ember. Ily 
hosszú útnál fel kell tételezni, hogy 10—12 
nap eltelik a különböző hajókra való várako­
zással s így, kivéve a rendkívüli körülmények 
kedvező összetalálkozását, senki sem vállalkoz-
hatik ez út megtételére hatvanöt napnál rövi­
debb idő alatt. 

Valószinűleg beletelik még vagy három év, 
míg a szibériai vasút teljesen késznek tekint­
hető, a míg a vonatok fölszerelése, a pálya­
testek, hidak, alagutak tökéletesen rendbe lesz­
nek hozva. Az óriási vasút azonban már eddig 
is kiállotta a próbát, hogy tulajdonképeni 

czéljának, nagy katonai csapatok szállításának 
megfelel. 

EGYVELEG 
* A persa sah nem tííri, hogy a palotái és nya­

ralói körül fekvő kerteket valaki gondozza. így az­
tán a gaz és dudva annyira elbarapózott, hogy az uta­
kon járni nem lehet. Nehogy azonban a kertészek s 
munkások heverjenek, a kertek öntözése úgyszólván 
éjjel-nappal folyik, mi aztán a gaz szaporodását még 
jobban előmozdítja. Gyümölcs a sah kertjeiben nem 
terem, virágot sem ültetnek. — Ellentétben a 
sahbal, Lipót belga király gyönyörűségét abban ta­
lálja, ha papucsban s kopott kabátban laekeni kert­
jeiben a fákat, bokrokat nyesheti és virágait gon­
dozhatja. 

* Francziaországban 512 sztrájk fordult elő a 
múlt 1902-ik évben. Ezekben 212,700 munkás vett 
részt, kik kerekszámbsn 4 millió hétszázezer nap­
számot vesztettek. A munkaszünetelés fő oka első 
sorban a napszám felemelése volt. A fentemlített 
512 eset közül 408 esetben a munkások kívánalmai 
teljesültek, 104 esetben pedig a munkások engedtek. 

* London nyugati részének legnagyobb terű-
letét négy angol főúr: Portland, Beaford és West­
minster herczegek s Portland lord bírják. Beaford 
herczeg része 300 hold. Westminster herczeg a 
maga részéből nem régen egy darabot négyszög­
lábanként 160 koronájával adott el házhelynek. 
A covent-gardeni piaczon, mely London legna­
gyobb nyilt piacza, a helypénz-szedési jog Beaford 
herczeget illeti meg, ki e czímen évenként 300 ezer 
koronát kap. Az a terület, melyen a Savoy-szinház 
és az óriási nagyságú Cecil szálloda áll, Salisbury 
volt miniszterelnök örököseinek milliókí.t érő tulaj­
dona. 

* Élő reklámok. Két fiatal párisi hölgy egész esz­
tendőn át Európa legdivatosabb helyeit járja be és 
csakis első rangú szállodákban laknak. Öltözékeik 
oly fényesek s elegánsak, hogy sokan a divattermek 
nevét tudakolják, hol ruháik készültek s épen ez a 
czél. A két hölgyet egy előkelő párisi divatczégek-
ből álló társaság utaztatja. 

* Napóleon ágya, melyben Szen-Ilona szigetén 
meghalt, most Parisban eladóvá lett. Az ágy sárga­
rézből készült s Napóleon halála után Montholon 
gróf birtokába került. Jelenleg a gróf özvegye birja, 
ki már nagyon öreg s nem tudja, kire hagyja az 
ereklyét. A grófnénak Napóleon asztali készlete is 
megvan. Az ágyért egymillió kétszázezer frankot 
kivan. Valószinűleg egy amerikai fogja megvenni, 
ki már régóta gyűjt Napóleon ereklyéket. 

* Vallás tekintetében az emberiség egy statisz­
tikai kimutatás szerint akkép van megoszolva, 
hogy minden ezer ember közül körűlbeló'l 346 ke­
resztény, 7 zsidó, 114 mohamedán és 533 pogány. 
A keresztény vallás azonban most is mindenfelé 
terjed. 

* A Czárskoje-Szelo palota Szent-Pétervár mel­
lett a világ egyik legnagyobb fejedelmi laka. A palo­
tához tartozó park és kertek 18 angol mérföldnyi 
területet foglalnak el. A palotában van a «Lapis 
LazuhVterem, melynek falai eme ritka kővel van­
nak bevonva, padlózata pedig gyöngyházzal bera­
kott ébenfa. A «borostyánkőterem» falaiba roppant 
nagyságú borostyánkő darabok vannak berakva. 
A palota környékét a császár ott tartózkodása alatt 
négyezer gyalog és lovaskatona őrzi. 

* Chicagóban minden kenyéren ott van a pék 
neve s a kenyér súlya is fel van tűntetve, hogy így 
a visszaéléseknek lehetőleg elejét vegyék. 

Csók István: Oláh czigányok. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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Lotz Károly : Női arczkép. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT 
TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

I. 
A képzőművészeti társulat mostani kiállítása 

már a kiállító művészek nagy számánál fogva 
is méltán számíthat a közönség élénk érdeklő­
désére. Az ősz mestertől, Lotz Károlytól kezdve 
egészen a legfiatalabb nemzedék képviselőiig 
képzőművészeink hosszú sorával találkozunk, 
habár néhány jelesünk, — köztük különösen 
Benczúr Gyula — elmaradását lehetetlen észre 
nem vennünk. Nagy a változatosság a feldolgo­
zott tárgyakban is. Az óriási méretű s történeti 
jellegű nagy festménytől, minő Vágó Pál hatal­
mas képe, a tenyérnyi vizfestmónyig és rajzig, 
úgyszólván az egész fokozat képviselve van s 
így minden izlés megtalálhatja a maga kedvelt 
műfaját. Mindössze a szobrászati rész mond­
ható ezúttal kissé szegényesnek. Legtöbbnyire 
apróságok s ezekből sem sok. Látszik, hogy 
szobrászaink a közelmúltban nagyobb felada­
tokkal voltak elfoglalva s nem maradt idejük a 
kiállítás számára is dolgozni. 

Kellemes meglepetést szerez az 
elrendezésben eszközölt újítás is. 
A második nagy termet ugyanis 
négy részre osztották s így négy 
kis helyiség jött létre, melyek bú­
torokkal is el lévén látva, barátsá­
gos szalonokúi tűnnek fel a tárlat 
látogatóinak. Úgy ez az új beosz­
tás, mint az egész tárlat hatásos 
kárpitozása Karlovszky Bertalan 
jeles művészünk finom ízlését di­
cséri, a ki a legnagyobb készséggel 
buzgólkodott a kiállítás e vonzó 
külső keretének megteremtésében. 

A kiállított 023 műtárgyról 
egyenként nem emlékezhetünk 
meg. Bemutatjuk azonban a tár­
lat több becses és jellemzetes da­
rabját képben is. 

A nagyobb kompozicziók között 
a legnagyobb Vágó Pál festménye, 
melynek hivatalos czíme: «Szeged 
szebb lesz, mint volt* s mely azt 
az emlékezetes eseményt örökíti 
meg, midőn a király 1879-ben 
megjelent a Tisza árja által romba 
döntött város kétségbeesett lakos­
sága között s atyai szeretettel ki­
mondotta ama mindenkibe új erőt 
öntő szavakat. Nagy nehézségekkel 
járt e feladat helyes művészi meg-

Z^^^^^^B oldása. Föl kellett tüntetni egy­
részt a romboló elemnek szörnyű 
pusztítását, másrészt pedig meg­
jeleníteni a romok fölött a királyi 

szavakból kelő reménysugáré Hosszú évek szor­
galmának eredményeként előttünk áll Vágó kész 
műve. Központja a király, kinek kíséretében 
ott láthatók az ősz Kreminger prépost, mellette 
Pálffy Ferencz, Szeged város polgármestere, 
Dani Eerencz, az akkori főiBpán, Németh 
püspök, Dobó kanonok s még számosan, kik 
között a csoport végén majdnem elrejtőzik 
Tisza Kálmán akkori miniszterelnök és belügy­
miniszterjellegzetes arcza. A nagy veszedelem­
től oly kegyetlenül sújtottak nagy változatos­
ságban vannak föltűntetve a képen, a mely 
ilyenformán úgy a nagy csapást, mint a népet 
szerető király szívj óságát megragadóan tárja 
elénk. 

Thorma János «Októbernek elsején» czímű 
képén a berukkoló ujonezokat látjuk magunk 
előtt, és hozzátartozóikat, a kik fájó szívvel 
nézik távozásukat. A vonat épen indul, a válás 
fájdalma annál nagyobb, mert ez a búcBÚzás 
talán örök búcsút is jelent, mint annál az öreg 
asszonynál, a ki el is fordul, hogy ne lássa 
kedves fiának távozását. De a többieknek, még 
a gyermekeknek arczán is komoly hangulat 

tükröződik, a mi a levegő őszies borongásába 
illeszkedve, a képet megkapó hatásúvá teszi. 

Egészen más hangulatot árulnak el azok az 
alakok, a kiket Csók István mutat be nekünk 
• Oláh czigányok» czímű képén. Ezeknek életé­
ben nincsenek különösebb érzelmi pillanatok. 
Egyformán folyik az ős-idők óta, festői mozza­
natokban és színekben azonban kifogyhatatlan. 

Egy máBik életkép, a Poll Hugóé, a falu csön­
des életébe enged bepillantást, a hol «A vizsga* 
a nagyobb események közé tartozik. A vizsgát 
tevő apróságok s az eredményre kíváncsi szü­
lők igen hatásosan vannak a képen szembe­
állítva. Az ügyhöz méltó komolyság minden 
arezon s a szabad ég alatt lefolyó egész jelene­
ten a délutáni nap fénye játszadozik. 

A napfény festői hatását azonban még na­
gyobb erővel aknázza ki Zemplcnyi Tivadar, a 
kinek festményei a biztosság és gondosság 
mintaképei. «Pérj ós feleség* czímű képe is 
a művész minden j élességét mutatja. Sehol 
egy rajzhiba, vagy bizonytalanság a szinérzé-
kek elosztásában. A magában véve igen egy­
szerű tárgyú kép — ebédelő fáradt földművelő 
s mellette a felesége, a ki az ebédet hozta, — a 
kivitel jelessógónél fogva leköti a figyelmet. 

Biztosan tartja kezében az ecsetet Ujváry 
Ignácz is és szívesen fog bonyolódottabb fel­
adatokba. Az «Esti porban* czímű festményé­
ben a széllel és a porral küzdő, hazatérő liba-
őrző fiút és munkásleányt ábrázol; úgy ezek 
helyzetének, mint a sajátos fényhatásnak fel­
tüntetése nem tartozott a könnyebb feladatok 
közé. 

Jendrassik Jenő «Magdolná»-ja nem a bib­
liai bűnös asszonyt tünteti föl, hanem egy mo­
dern nőt, a kinek egész lényét átjárják azok a 
gondolatok, a melyeket bűnének tudata idéz 
fel. A keleties külsőségek fokozzák a kép érde­
kességét. v 

De hogy a szent történet, a biblia se hiá­
nyozzék a bemutatandó sorozatból, itt van 
Stetka Gyula nagy képe:«Krisztus a keresztfán*. 
Minden mellékalak nélkül látjuk a keresztre fe­
szített Üdvözítőt, kinek megtört teBte a felülről 
jövő dicsfény sugaraiban megdicsőűlten áll 
előttünk. A kép alján látható vöröses fény mint­
egy a lejátszódott nagy tragédiának színben 
való jelképezéseűl szolgál. 

Az arczképek közül Lotz Károlyijai kezdjük 
meg a sort. Az ősz mester most is a fiatalság 
üde költészetével lép elénk. Nemcsak mert fia­
tal női arczokat mutat be, hanem mert festési 
modorában is ugyanazt a frisseséget találjuk, 
mely hosszú pályájának minden alkotását jel­
lemzi. Az a képe, mely mai számunkban lát­
ható, egy bájos fiatal leánynak előkelő, habár 
keresetlenül egyszerű képmása, minden mo­
dern hatásvadászat nélkül, de annál több biz-

""̂ JBP^ ™ ' nip! 

A ..Könyvei Kaimén' intézet engedélyével. 

Damkó József: Nemzetes asszony. Zemplényi Tivadar: Férj és feleség. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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tossággal és erővel. Egy másik arczkópet is 
közlünk ez alkalommal. Ez Szenes Fülöp 
női arczképe. mely élénk, festői felfogásával 
vonja magára figyelmünket. Többé-kevésbbé 
arczkép-számba megy hinocent Ferencznek 
«Madrigal» czímű festménye is, a melyről két 
éneklő fiatal leány tekint felénk abban a tet­
szetős színezésben, a mely a közönség egy 
részét már rég megnyerte a művész részére. 

Aszó brászati mű vek közül kettőt muta tunk be. 
Az egyik, Damkó József «Nemzetes asszony»-a 
a népies művészet barátainak bizonyára tet­
szeni fog. A másik Szilágyi Dezső domborművű 
arczképe Istók Józseftől. A jeles fiatal művész­
nek sikerűit megsejtetni azt a ha ta lmas elmét 
és nagy akaraterőt , mely a nagynevű állam­
fórfiú erélyes arczvonásaiban oly félreismer­
hetet lenül nyilvánult . Az emlékmű a Magyar­
országi Kárpát-Egyesület megbízásából készült 
s a tarpataki völgyben egy szikla oldalán fog­
ják felállítani. 

A tár la t festményeinek és szobrainak bemu­
ta tásá t jövő számainkban folytatjuk. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS CSALÁDJA. 
Bukarest, 1903 november. 

A román uralkodó-család október 16-án ün­
nepel te a t rónörökös második fiának. Miklós 
czár keresztf iának: Miklós Ferdinánd román 
királyi herczegnek keresztelőjét Szinajában. 

A t rónörököspárnak négy gyermeke van már, 
az első Károly herczeg, a ki most tiz esz tendős; 
u tána a kilencz esztendős Erzsébet herczegnő 
következik, őt a négyesztendős Mária her­
czegnő követi s végül a legfiatalabb, a két hóna­
pos Miklós Ferdinánd. 

A trónörökös, Hohenzol lern Fe rd inánd her­
czeg, unokaöcscse Károly királynak. Most har-
mincznyolcz esztendős és a román tüzérség fő­
felügyelője. Nagyon művelt, a tá rsas érintke­
zésben is igen kellemes, mégis túlozna, a ki azt 
mondaná, hogy csak kicsit is népszerű. 

Nem sokkal népszerűbb a t rónörökösnó sem, 
Mária nagybri tanniai és irlandi herczegnő, a 
ki most huszonnyolcz éves, bár kiváló asszony. 
Arisztokratikus lélek, de minden gőg n é l k ü l ; 
a népszerűséget nem hajhászsza s nem is na­
gyon lelkesülnek érte. Pompásan fest s jóté­
kony czólra készített és eladott akvarelljei min­
den úr i szalonban láthatók. Tulajdonosa egy 
huszárezrednek, megvan a hozzávaló uniformisa 
is ós olyan szépen megüli a lovat, hogy akár­
melyik férfi megir igyelhené. Mindenképen lát­
szik rajta az angol nevelés, sokat t anu l t ós sok 
önállóság van benne. 

A kis Károly herczeg nagyon népszerű. Ter­
mészetesen, őt m á r románnak nevelik. Károly 
király úgy szereti, min tha a tulajdon fia lenne . 
A kis herczeg a jászvásári katonai iskola nö­
vendéke s ez idő szerint káplár i rangja van. 
Jászvásárra azonban csak vizsgázni já r , egyéb­
ként Bukares tben tanul . Okos képű, csinos 
fiu, de van benne bizonyos nyersesóg, a mit 
a nevelői al igha tudnak kigyomlálni belőle. 
Anyai nagyanyja révén némi orosz vér is folyik 
ereiben. Természetesen sok apróságot beszél­
nek r ó l a ; többek közt a következőt: 

A kis herczeg egy napon egyedül bement a 
városba vásárolni , de sokkal többet vásárolt , 
mint a menny i pénze volt, s adós maradt . Be­
ment a királyi palotába, föl-alá j á r t egy szobá­
ban s éktelenül káromkodott . Odament a király, 
hal lgat ta egy ideig, az tán megkérdezte tőle, 
mi baj ? A herczeg elmondta, hogy mi mindent 
vásárolt s szidta a kereskedőt, hogy még nem 
küldte el a holmit . A király e lmondta az esetet 
a t rónörökösnek és megjegyezte : 

— Ez a fiu igazi román. Bet ten tőn káromko­
dik s m á r adósságot is csinál. 

A trónörökös gyermekei vallásra nézve román 
orthodoxok. Nagyanyjuk orosz orthodox. édes­
anyjuk angol protestáns, apjuk pedig német 
katolikus. 

A két kis herczegnőről még nincs mi t föl­
jegyezni. Szép gyermekek, a mikor nevelő­
jükkel végig kocsiznak a városon, a t rónörö­
kös kastélyából a királyi palotába és vissza, 
mosolyogva üdvözli őket a közönség. A czár 
keresztfia bizonyára hamarabb kezd majd sze­
repelni, mint nővérei. Kis hijja, hogy a ked­
véért Bomámába nem jött a czár. de aztán 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖSNÉ. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖSNÉ GYERMEKEIVEL. 

mégis csak Dolgoruky Miklós herczeget, a fő-
hadsegédét küldte maga helyett Szinajába a 
keresztelőre. Sebestyén Ede. 

TIZ ÉVES HEGEDŰMŰVÉSZ. 
Vecsey Ferencz. 

Az a tiz éves fiúcska, ki közelebb a budapesti Vi­
gadó nagytermében mutatja be művészetét, a legrit­
kább tünemények közé tartozik. Csodagyereknek 
mondhatnánk, ha már annyira el nem koptatták 
volna ezt az elnevezést, minduntalan alkalmazva 
olyan kezdőkre is, a kiknek összes kiválósága csak a 
technikai ügyesség korukhoz képest magas fokában 
rejlik. A mi kis Vecsey Ferink, ki közelebb Berlin­
ben ragadta el hegedűjátékával a művészvilágot és 
nagyközönséget, már most is jóval több az ilyen cso­
dagyereknél. Nála nem a hallás finomsága s a 
kéz bámulatos ügyessége kelti föl a figyelmet, ha­
nem az a mód, melylyel a legnehezebben tolmácsol­
ható zeneszerzők műveibe Is be tud hatolni és a 
maga igaz valójában mutatja azt, a kit interpre­
tálni akar. 

Az ilyen tehetség a légritkábbak közé tartozik s 
még akkor is bámulatot kelt, ha tudjuk azt, hogy 
olyan családból ered, a melyben a zene kedve­
lése és ápolása hagyományos. S a Vecsey Peri csa­
ládja ilyen család. Atyja maga is kitűnő hegedűs, 
anyja a zongora-játékban jeleskedik, anyjának nő­
vére, Waldheim-Frommer asszony pedig mint hang­
verseny-énekesnő Berlinben és Rotterdamban kel­
tett feltűnést. A kis Feri szülei házában kora gyer­
mekségétől fogva hallhatott jó kamara-zenét s mint 
öt éves gyermek már játszott magyar dalokat kicsiny 
hegedűjén, csak hallás után, mielőtt zenei oktatásban 
részesült volna. Atyja ekkor fogott hozzá kiképezé-
séhez, 1901-ben pedig az ismert virtuóz és zene­
tanár, Hubay Jenő kezei alá került s olyan bámula­
tos haladást tett, hogy 1903-ban a zeneakadémia 
záró-vizsgálatán már a legilletékesebb művészek 
mint «kész művész»-ről beszéltek a kis Vecseyről. 
Ekkor támadt a miss Izadora Duncan külföldi kör­
útjáról jól ismert impresszáriónak, Grosz Sándor­
nak az a szerencsés gondolata, hogy a kis magyar 
virtuózt a nagyvilágnak is bemutassa. A körút első 
megállapodási pontja Berlin volt. A porosz főváros 
zenészeti körei a legteljesebb elismeréssel adóztak 
Vecsey művészetének s nem kisebb mester, mint a 
magyar születésű Joachim erősítette meg Popper 
Dávid ítéletét, ki egy alkalommal úgy nyilatkozott, 
hogy hosszú művészi pályáján olyan hegedű-zseni­
vel még nem találkozott, mint a mi kis tiz éves 
virtuózunk. A berlini zenekritikusok ép oly elis­
meréssel adóztak Vecsey Feri zenei intelligencziájá-
nak, mint mesteri technikájának. A ritka tüne­
ményre maga II. Vilmos császár is kíváncsi let t ; 

meghívta az udvarhoz, gyönyörködött játékában s 
a kis művésznek gyémántos melltűt ajándékozott 
elismerése jeléül. 

Nekünk, honfitársainak, most nyilik először al­
kalmunk arra, hogy művészetében nyilvános hang­
versenyen gyönyörködhessünk. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gróf Széchenyi Is tván összes munkái . Kegye­

letes kötelességet teljesít alapítója iránt s e mellett 
igen nagy szolgálatot tesz irodalmunknak az Aka­
démia, a mikor — nemrég hozott határozata alap­
ján — most kiadja Széchenyi összes munkáit. 
A nagy hazafi naplóit, beszédeit, leveleit, uti jegyze­
teit, hírlapi czikkeit már régebben kiadta az Aka­
démia, még életében megjelent s többé-kevésbbé 
történeti jelentőségűvé vált könyvei, röpiratai azon­
ban könyvkereskedői úton épen nem, antikváriusok­
nál is már csak ritkán kaphatók. Ezért határozta 
el az Akadémia Széchenyi-bizottsága, hogy Szé­
chenyi műveit sajtó alá rendezi. Széchenyi összes 
munkái, a német nyelven irt Blick-et ide nem értve, 
öt negyven íves, kötetben fognak megjelenni, az 
Akadémia eddigi Széchenyi-kiadásainak alakjában 
és betűivel. A két első kötet (Hitel, Világ, Stádium, 
A Kelet népe, Politikai programmtöredékek) még 
1904-ben kerül a könyvpiaczra. Közös előszó gya­
nánt az Akadémia újra kiadja Gyulai Pálnak t Szé­
chenyi István mint irón czímű tanulmányát. Min­
den munkát egy-egy külön tájékoztató előszó fog 
bevezetni, a munka jellemzésével, hatásainak s a 
nyomában fakadt irodalomnak méltatásával. A szö­
vegben a Széchenyit annyira jellemző nyelvtani sa­
játságokat és mondattani különösségeket s a he­
lyesírást is változatlanul megtartják. A függelékben 
lesz a Széchenyi-Szótár, a mely az írónak a nyelv­
újításhoz való viszonyát világítja meg. A tájékoztató 
előszókat Kautz Gyula írja. A műveket Szüy Kál­
mán főtitkár rendezi sajtó alá, ugyanő szerkeszti a 
függeléket. 

Versek. Rákos István *Úton, útfelem czímű 
verskötetében sok mindenfélét találunk: szerelmet, 
családi érzést, hazafiságot, elmélkedést, — csak 
épen költészetet keveset. A gondolatok, melyeket a 
szerző nehézkes, lendület nélküli versekbe foglalt, 
csak neki tetszettek jelentékenyeknek, az olvasó ér­
dektelenül halad el mellettük, mint az unalomig el­
csépelt dolgok mellett. Epikai kísérletei sem emel­
kednek lírája fölé. — Ha nem is sokat, de valami­
vel mégis többet érnek Miskolczi Simon János ver­
sei, melyeket *Bükk alján" czlm alatt, Miskolczon 
adott ki. Ezekben legalább van bizonyos fiatalos 
frisseség, a mely vonzó a maga egyszerűségével és 
természetességével. Nagyobbára szerelmet énekel, 
nem mély érzést, mely az egész életre szól, hanem 
futó, könnyed hangulatokat. Fogyatékosság van elég 
a versekben, művészet kevés. Egy-két ódaszerű ver­
sében hamar elfogy a lélekzete, elbeszélő munkáiban 
alig látjuk nyomát a költői jellemzésnek és szer­
kesztésnek. Az egész füzet magán viseli a fiatal 
kezdő kiforratlanságának bélyegét. Mutatványul az 
előhangjáúl szolgáló verset, a kötet legtöbbet érő 
darabját adjuk: 

Az én múzsám. 
Az én múzsám nem a nagyvárosoknak 
Kábító, fülledt légkörében él, 
Nem jár zsúrokra és lóversenyekre 
S csiklandozó témáról nem beszél. 
Szeczessziós, feltűnő frizurába 
Nem göndöríti éjsötét haját 
S egészségtől pirosló tiszta arcza 
Krémet, rizsport, illatszert sose lát. 

Az én múzsám még nem fásult kedélyű, — 
Szelíd, őszinte kis magyar leány, 
Ki még el-eltud ábrándozni néha 
A fülemile csattogó dalán ; 
A léha, pajzán flirt helyett szivében 
A szerelemnek Vesztalángja ég, 
Honszeretet se ósdi még előtte 
S imádva ejti hőseink nevét. 

Az én múzsám a természet leánya, 
Imádja az erdőt, mezőt, hegyet, 
Csapongó lelke gyakran végig szárnyal 
A délibábos rónaság felett. 
S ha, kedve telvén, felcsókolja olykor 
A tündérszőtte délibábokat, 
Ám édes álmot álmodozni mégis 
A Bükk aljára visszalátogat. 

Az én múzsám nem a nagyvárosoknak 
Kábító, fülledt légkörében ól, 
Hanem a Búkknek vadvirágos alján, 
Hol ősregéket súg az esti szél. 

I 
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Évszázados fák, várromok körében 
Eomantika mezébe öltözött: 
Azért féltem, hogy árván fog maradni 
A mai modern emberek között. 

Hero és Leander. Avilágirodalom legkedveltebb, 
legtöbbször feldolgozott tárgyai közé tartozik Hero 
és Leander, a hellespontosi szerelmes pár története. 
A tenger választotta el őket egymástól, de ők 
daczoltak vészszel, viharral, Leander éjjelenként át­
úszott a Hellespontuson s így jutott Heróhoz, a ki 
ezalatt a sextusi toronyból fáklyát lobogtatott feléje, 
hogy el ne veszsze útját. Egy éjjel azonban a vihar 
eloltotta a fáklyát, Leander belefúlt a vízbe s bána­
tában Hero öngyilkos lett. E bánatos szép történet 
már az ó-korban is számos változatban élt s később 
is költők, drámaírók, festők örömest fordultak 
hozzá. Az újabb feldolgozások, melyek közé nálunk 
Kölcsey «Szép Lenka» czímű balladája is tartozik, 
mind egy a Krisztus utáni ötödik században élt 
alexandriai költő, Musaeus hexameteres eposzán 
alapulnak. Musaeus szép költeményét az eredeti 
versformában, könnyen, csinosan folyó nyelven le­
fordította Márton Jenő ; fordításához tartalmas be­
vezetést is csatolt, melyben tájékoztat mindazon 
kérdésekről, melyek a Hero és Leander olvasóját 
érdekelhetik. A sikerűit fordítás Pozsonyban jelent 
meg, ára nincs rányomtatva. 

tHé t év a tengeren." Gáspár Ferencz, kinek 
egy a tengerész-életről szóló könyvét évekkel ez­
előtt érdeklődéssel fogadta a közönség, most ha­
sonló tárgyú, vaskos kötetben folytatja megfigyelé­
seit, melyeket mint tengerész-orvos tett a tengeren 
hét év alatt. A könyvnek megvan az az érdeme, 
hogy a magában is érdekes tárgyat élénken tárja 
elénk s e mellett sok tekintetben bővíti a magyar 
olvasó elég fogyatékos tengerészeti ismereteit, a 
nélkül, hogy tudákossággal untatná. A tengerészeti 
munka ritkaság nálunk s a szerző hasznos szolgá­
latot tett megírásával. A kötetet 170 kép díszíti; 
ára 10 korona. 

Népszínház. November 14-én a Népszínház ere­
deti új operettet hozott színre tSenki* czím alatt. 
Zenéjét Barna Izsó, szövegét Ballá Miklós és Nya­
rai Antal irták. A szöveg regényes, érzelgős ; a zene 
is alkalmasint jobban hatott volna, ha kevesebb 
benne a szentimentalizmus és több a vidámság. Nem 
egészen új már a fiatal De la Croix Georges 
marquis története, a kit egy haszontalan csavargó 
kitúr ősei birtokából és maga ül bele a kastélyba. 
A fiatal marquis tengeri útjában ismerkedett meg 
egy Willy nevű csavargóval, a kinek elmesélte csa­
ládi körülményeit. A semmiházi egy vihar alatt a 
tengerbe dobja a marquist, iratait megszerzi, elfog­
lalja az ősi kastélyt. Hanem Georges csodálatoské­
pen megszabadul a tengerből, nyomorúságosan bár, 
komédiások pártfogásával visszakerül birtokára. 
Mindezekhez hozzájárul, hogy a bitorló beleszeret 
egy komédiás lányba, a elég királynőjébe,* a kit 
szeret Georges marquis i s ; a leány az utóbbihoz 
vonzódik, a koldusnak vélt marquishoz. Ennyi ro­
mantika és véletlen után minden kiderül és jóra 
fordul. Küry Klára (a légkirálynő) játéka tetszett 
legjobban. A marquis szerepét az egyik szerző, Nya­
rai nagy gonddal igyekezett sikerre vinni. Izsóné, 
Batizfalvi Elza, Szirmai, Újvári, Solymosi játszot­
ták a többi szerepeket. 

A Műcsarnok téli kiállítása november 14-ikén 
délután nyilt meg. A magyar művészet népszerűsé­
gét mutatta most is az a fényes nagy közönség, mely 
megtöltötte a termeket, s egybegyüjtötte a társada­
lom előkelő köreit és a művészvilágot. A hölgyek 
többnyire estélyi öltözetben jelentek meg, s csak 
ritka báli alkalmakkor látni így együtt a főváros 
női világát. Az új téli divat pompája egészítette ki 
a festmények, szobrok bemutatásának ünnepét. 
• Dr. Bcrzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter 
négy órakor érkezett, hogy a tárlatot megnyissa. 
A minisztert a társulat részéről Benkő Kálmán igaz­
gató, Karlovszky Bertalan helyettes igazgató, Zala 
Gy°rgy. a szobrászati szakbizottság előadója, Tclepy 
Károly és Paur Géza műtárosok, Ambrozovics 
Dezső titkár és Tolnai Béni másodtitkár fogadták 
a művészek élén. A miniszter az üdvözlő beszédre 
röviden válaszolt s aztán megkezdette a műtárgyak 
megtekintését. A képek között Karlovszky Bertalan 
kalauzolta a minisztert, a ki több ízben váltott vé­
leményt K. Lippich Elek tanácsossal, a művészeti 
osztály vezetőjével, a kormány részére megvásár­
landó képek dolgában. Ezután gróf Apponyi Lajos­
sal beszélgetett, ki a budai királyi lak számára vá­
sárlandó képeket igyekezett kiszemelni. A minisz­
ter beszélt a kiállító művészekkel is, kiket szemé­
lyesen ismer régebbi időkből, mint a képzőművé­
szeti társulat alelnöke. Hosszan időzött a kiállítá­
son s nagy megelégedéssel nyilatkozott. — Este a 
•Fészeki-ben, a művészek klubjában lakomára 
gyűltek össze a kiállítók, a mfibarátok, a művészi 
és irói világból is sokan. Megjelent Berzeviczy mi­
niszter szintén, ki kerületéből, józsefvárosi választói 
köréből érkezett. Zala György szobrász mondott fel­
köszöntőt a miniszterre, ki válaszában biztosította 
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a művészeket, hogy legnagyobb politikai elfoglalt­
sága mellett is mindig számíthatnak rá. 

A kiállítást megnyílta óta nagy közönség láto­
gatja. Csütörtökön este is nyitva van s ekkor ka­
tonai zenekar játszik. 

Ferenczy Károly festőművész képei a Nemzeti 
Szalonban. A Nemzeti Szalon ismét gyűjteményes 
kiállítást rendezett egy magyar festőművész, Fe­
renczy Károly műveiből, mely a művész irányát, 
egyéniségét, a festészetben eddig betöltött helyét, 
valamint technikai eljárását van hivatva bemu­
tatni. Ferenczy az úgynevezett «nagy-bányai iskola 
egyik alapítója. A festés minden genre-jéből való 
műveit látjuk a kiállításon. Arczkép, tájkép, élet­
kép, nagyobb kompozicziók, bibliai képek váltogat­
ják egymást a 86 rajzból és festményből álló gyűj­
teményben, melynek darabjai terjedelemben is na­
gyon különbözők. Ferenczy képei közt az arczképek 
érdemelnek kiválóbb figyelmet. Technikájának me­
részsége, úgy ezeken, mint más egyéb képein is meg­
lepő. Felfogásában nem sablonos, erősen törekszik a 
realizmusra. Eredetiségében becsülni való Ferenczy 
művészete és sok érdekes megfigyelést is nyújt. 
A kiállításon a bibliai képek a nagyobb darabok 
közé tartoznak. Ezek közt is legnagyobb a "Józse­
fet eladják testvérei» czímű, melyen eredeti keleti 
típusok tűnnek föl. A tLevétel a keresztről», "Há­
rom király oki, «Ábrahám áldozata" mind komoly 
tehetség művei. Életképei közül kiválók a «Festőnő», 
tFürdő gyermekek", tLovak a vizben», stb. Tájké­
pein is sok jó megfigyelést talál a szemlélő, a meré­
szen használt színek mellett. 

November 19-ikén délután nagy közönség gyűlt 
össze a megnyitásra. Eljött dr. Berzeviczy Albert 
közoktatásügyi miniszter is, ki rövid néhány nap 
alatt már a második műtárlatot nyitotta meg. A mi­
nisztert Ernszt Lajos igazgató, Lippich Elek taná­
csos s Ferenczy Károly, a kiállító művész fogadta, 
ki aztán kalauzolta is. A miniszter majd egy óráig 
időzött a tárlaton. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia november 16-iki 

ülésén szaktudományi felolvasásokat tartottak 
Thán Károly elnöklése mellett. Réthy Mór rendes 
tag folytatta és bevégezte < Ujabb megjegyzések Ost-
wald elvéről* czímű tanulmányát. Ostwald elve az, 
hogy egy energia egyik formából átalakulhat más 
formába, olyankor azonban az átalakulásnak azt az 
útját választja, a mely kedvező az energia megma­
radásának, a mely ut a kínálkozó utak közül a leg­
rövidebb. Árkövy József dolgozatát "Néhány eddig 
ismeretlen redukezió a fogakon.* Lenliossék Mihály 
mutatta be. 

Magyar Nyelvtudományi Társaság. A magyar 
tudományos világ tekintélyes tagjai sorakoztak, 
hogy a magyar nyelv tisztasága, ápolása és tudo­
mányos művelése érdekében külön társaságot ala­
pítanak. Az Akadémia, mely kiterjesztette tevé­
kenységét a tudomány minden ágára, nem fordít­
hat minden szakra annyi gondot, mint a hogy kü­
lön az ily szakokra alakult tudományos egyesületek 
tehetik. Az új társaság nyelvünk gyarapításán akar 

munkálni, hogy megóvja a belső romlástól és nap­
fényre hozza kincseit múlt évszázadok irodalmából 
és népünk öröklött hagyományaiból. A társulat ala­
pítói felhívást intéznek a közönséghez ; e felhívás­
ban többi közt ezt mondják : 

Annak a társaságnak, a melynek megalkotásáról 
van szó, az lesz a föladata, hogy magát a társadal­
mat hívja segítségül, a nyelvtudományi törekvések 
előmozdítására. Azt akarjuk, hogy mindenki hozzá­
férhessen s a maga módja szerint hozzájárulhasson 
a nyelvtudomány és nyelvművelés munkájához, 
hogy közös igyekezettel megmentsük nyelvünk lap­
pangó és veszni indult kincseit E végre elhatároz­
tuk, hogy lelkes közönségünk támogatásával meg­
alakítjuk a magyar Nyelvtudományi Társaságot. 
Ugy tervezzük, hogy társaságunknak tagja lehet 
mindenki, a ki tagsági díj fejében évi tíz koronát, 
vagy alapítványkép egyszer s mindenkorra legalább 
200 koronát fizot. Ennek fejében kapják a iMagyar 
Nyelvőr* czímű folyóiratot, a társaság kiadványait 
pedig kedvezményes áron. A kik hajlandók tagjaink 
sorába állni, közöljék szándékukat a Magyar Nyelvőr 
szerkesztőségével (Budapest, IV., Ferencz József­
rakpart 27). 

MI UJSÁG? 
• Előkelő idegen*. E röpke szó született a hé­

ten, mely gyorsan járta be az országot. Körber 
osztrák miniszterelnök abból éldegél a Reichsrath-
ben, hogy egy-egy kirohanást intéz a magyarok 
ellen, a magyar közjogot fejtegetve a saját czóljaira. 
Körber úrnak ez a rósz szokása már sírba vitt egy 
magyar miniszterelnököt, gróf Khuen-Héderváryt, 
a ki nem elég erélylyel utasította ezt vissza a kép­
viselőházban, mire a saját pártja is leszavazta. 
E héten is így viczkándozott Körber úr, osakhogy! a 
keddi ülésen gr. Tisza István miniszterelnök vissza­
vágott. Egy előkelő idegennek nevezte őt, a ktneli 
dilettáns nyilatkozatai nem birnak semmi mlylyal. 
A Ház el volt ragadtatva és tapsolt Tiszának, mint 
ahogy egy hónap előtt lehangoltan ejtetteelKhuent, 
S valóban Tisza künn a közvéleményben is ezzel-az 
egy etap-pal megmérhetetlen hódítást tett, — a mi­
lyenhez legalább egy évi jó kormányzás lett volna 
szükséges rendes viszonyok közt. Egy jó szó a maga 
helyén sokat ér. Ez régi dolog. Új dolog csak annyi 
az egészből, hogy a Körber beszédei olyanok, mint 
az Alvinczy-féle kovás puskák: vagy annak okoznak 
bajt, a kire lőnek, vagy annak, a ki lő. Egyébiránt 
Körber úr is akarta az «erős kezet*. Hát jól van az^ 
hogy az erős kéz ő rajta üssön legelőször. 

Erzsébet napja. November 19-ike, Árpádházi, 
Szent Erzsébet napja, Erzsébet elhunyt királynénak 
emlékünnepe minden iskolában. A napot megülik 
máskülönben is. A középületekre Budapesten ki-' 
tűzték a fekete lobogókat, a templomokban gyász-' 
isteni tiszteletet tartottak. Számos iskolában em­
lékünnepeket rendeztek. A budavári Mátyás-temp­
lomban Nemes Antal apátplébános mondta a 
gyászmisét. A királyi palota Szent István-kápol-
nájában Kanter Károly udvari plebános'általtar-
tott requiemen jelen volt József Ágost főherczeg is. 
Az egyetemi templomban a rektorok, dékánok mél­
tóságaik jelvényeivel jelentek meg. — A szerbek 
budai templomában Bogdánovics Luczián püspök 
végezte az isteni tiszteletet. A többi templomok is 
megteltek ájtatoskodókkal. Az Erzsébet-apáczák 
rákos-utczai kápolnájában gróf Csáky Károly váczi 
püspök misézett — A Magyar Mérnők és Épített; 
egyssület ezen a napon ünnepélyt rendezett az 
Erzsébet-híd tervezői és építőmérnökei tiszteletére. 
Miklós Ödön volt államtitkár, mint szakosztályi el­
nök emlékezett meg a híd alkotóinak érdemeiről, 
s a nehéz munkáról, melyet végezniük kellett. 
Szántó Albert osztálytanácsos válaszolt az építés 
vezetősége nevében. Ezután Kherndl Antal mű­
egyetemi tanárt és Czekélius Aurél miniszteri ta­
nácsost az egyesület tiszteletbeli tagjává választot­
ták. — Nagyváradon ugyané napon a honvéd had-
apród-iskolában a honvédelmi miniszter által aján­
dékozott Erzsébet-szobrot leplezték le s Major al­
ezredes, az intézet parancsnoka mondott beszédet. 

Az új belügyminiszteri ál lamtitkár bemutat­
kozója. Sándor János, a belügyminisztérium új ál­
lamtitkára november 18-án fogadta a belügyminisz­
térium tisztviselői karának tisztelgését. Széli Ignácz, 
a minisztérium adminisztratív államtitkára üdvözlő 
szavaira válaszolva Sándor János hosszabb beszé­
det mondott melyben hangsúlyozva azt a régi benső 
viszonyt, melylyel a belügyminisztériumhoz pályája 
eddigi folyamán állott s mely az utóbbi években 
hozott és kezdeményezett közigazgatási reformok 
megalkotásában való részvétele által még bensőbbé 
vált, kiterjeszkedett azokra a feladatokra, melyek a 
minisztériumra a közel jövőben várnak s melyek 
közül legfőbb a szerves közigazgatási reform elő-
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Krisztus levétele a keresztfáról. A művész arczképe. 

FERENCZY KÁROLY MÜVEI A NEMZETI SZALON KIÁLLÍTÁSÁN. 

készítése és kidolgozása. Beszédét az egybegyűlt 
tisztviselők lelkes éljenzéssel fogadták. 

D á n i e l Gábor k i tünte té se . A király Dániel Gá­
bornak, a képviselőház alelnökének, a szabadelvü-
párt egyik régi érdemes tagjának, a valóságos belső­
titkos tanácsosi méltóságot adományozta. 

F é n y e s e sküvő . Szalay Gábor, Szalay Imré­
nek, a Nemzeti Múzeum igazgatójának és néhai 
feleségének, Trefort Máriának fia, november hó 
18-ikán tartotta esküvőjét a budapesti papnevelő­
intézet kápolnájában Berzeviczy Edittel, Berze-
viczy Albert közoktatási miniszter és neje szüle­
tett Kuzmik Zsófia leányával. Az egyházi esküvőre 
fényes közönség gyűlt össze az örömszülők ismerő­
seinek és tisztelőinek széles köréből, a politikai és 
tudományos közélet előkelőségeiből. A templomba 
érkezett nászmenet élén diszmagyarban a pálczás 
násznagy, dr. Szmrecsányi Miklós miniszteri taná­
csos haladt. A menyasszonyt, Berzeviczy Editet 
atyja és édesanyja vezette az oltár lépcsőjéhez. A vő­
legény, dr. Szalay Gábor tartalékos huszárhadnagy, 
kereskedelmi minisztériumi posta- és távirófogal-
mazó, atyja oldalán lépdelt, másfelől pedig az any­
ját helyettesítő Pott Konstantinné, szül. Trefort 
Anna kisérte az oltárhoz. Az esketési szertartást 
Szmrecsányi Lajos egri kanonok, a menyasszony 
közeli rokona végezte. 

H á z a s s á g . A Nemzeti Szinház két művésztagja, 
Dezső József és Ligeti Juliska esküvője november 
14-ikén ment végbe az angol-kisasszonyok temp­
lomában, a hol alig fért el a násznép, mely a fiatal 
művész-párt elhalmozta szerencse-kivánataival. 
Az esketést Komlóssy Ferencz esztergomi kanonok 
végezte. 

E g y j e l e s m é r n ö k emléke . Szegeden november 
15-ikén emléket állítottak egy jeles vizszabályozó 
mérnöknek, Bertalan Lajos miniszteri osztályta­
nácsosnak. A Tisza-Maros szögén, a felsővárosi 
parttal szemközt áll a diszes, 25 méter magas és az 
elhunyt tanácsos domborművű arczképével ellátott 
kőobeliszk. Az ünnepélyes leleplezéskor Miklós 
Ödön volt államtitkár, orsz. képviselő méltatta Ber­
talan érdemeit. Reöck Iván felolvasta TaUián Béla 
fóldmívelésügyi miniszter és Darányi Ignácz volt 
miniszter üdvözlő táviratait. Az emlékműre a fóld­
mívelésügyi minisztérium vizügyi osztályától, a 
kereskedelmi minisztérium csatorna-ügyi osztályá­
tól i s érkeztek koszorúk. 

A Frankl in-Társulat személyzete és igazgatósága 
által Hirsch Lipót igazgató nevére, annak ötven 
évi nyomdász-jubileuma alkalmából a múlt évben 
létesített 4000 koronás alapítvány kamatai ez idén 
Lipót-napján osztattak ki először az alapítvány 
rendeltetéséhez képest rokkant nyomdászok között. 
Minthogy ez idő szerint a Franklin-társulat sze­
mélyzetéből segélyre jogosult rokkant n e m került 
ki, az alapító-oklevél rendelkezése szerint a Ma­
gyarországi Könyvnyomdászok és Betűöntők Segítő-
Egyesületének választmánya által kijelölt három 
legidősebb rokkant nyomdász, névszerint: Burck-
hardt Ágost, Kovács József és Eégeni Ferencz 
között osztattak el az esedékes kamatok. 

B e r t h a Sándor t i sz te l e tére ünnepélyt rendeztek 
november U - é n a Parisban élő magyarok. Az itthon 
is széles korben ismert Írót az újonnan megalakult 
Farisi Magyar-Egylet egyhangúlag tiszteletbeli tag­

jává választotta. Bertha Sándor sokat tett a régi 
egyesület érdekében, melynek 40 évvel ezelőtt ő 
vetette meg az alapját. Mint éveken keresztül az 
egyesület elnöke, nagy buzgalommal vezette ügyeit. 
Návay Aladár dr. miniszteri titkár, az egyesület el­
nöke üdvözölte Bertha Sándort s az egyesület há­
láját szép beszédben tolmácsolta. Az estélyt hang­
versenynyel és szavalattal fejezték be. 

Új cseppkő-bar lang . Az ismert régiségkutató 
Téglás Gábor a déli határhegység szélén, a hunyad-
megyei Lunkári határában több száz méternyi ter­
jedelmű cseppkő-barlangot talált. A nagyterjedelmű 
és nehezen megközelíthető barlangban megkisérlett 
ásatáskor barlangi medve (Ursus spelacus) csontjaira 
találtak. 

M a g y a r v a s ú t i ta lá lmány . Fodor Antal lakatos­
segéd a vasúti kocsik összekapcsolását végző ön­
működő készüléket talált föl, melylyel november 
15-ikén tettek próbát a déli vasút Budapest—szé­
kesfehérvári vonalán a Szemere Miklós országgyű­
lési képviselő által meghívott szakértők és előkelő 
társaság jelenlétében. Szemere Miklós áldozatkész­
sége tette lehetővé, hogy az egyszerű iparos talál­
mányát bemutassa. A próba után a székesfehérvári 
állomás vendéglőjében adott lakomán Szemere 
Miklós a következőket m o n d t a : cAz önműködő 
vasúti kapcsoló találmányát Fodor Antaltól azért 
vettem meg, hogy ezt az éjjeli vasúti szolgálatban, 
különösen sikos, fagyos időben annyi emberéletet 
megkimélő humanisztikus automata-gépet nálunk 
is meghonosítsam. A találmány értékesítéséből eset­
leg reám eső haszon 80 százalékát felerészben a 
szolgálatközben szerencsétlenné lett magyar vasúti 
munkásoknak, felerészben pedig a haza védelmé­
ben megsebesült magyar katonáknak adom. A többi 
20 százalékot már előbb elajándékoztam*. A jelen­
voltak Szemerét lelkesen megéljenezték e kijelen­
tésekért s új vállalkozásához sok szerencsét kí­
vántak. 

A k o z m e t i k a g y ő z e l m é t jelentik a körülbelül 
egy év óta a kereskedésekben kapható Lindner Eóbert 
gyógyszerész, Bécs XIII/9, által forgalomba hozott koz­
metikai készítmények, úgymint: Alaiska-crém, púder 
és szappan, nem csupán a bőrre gyakorló jótevő és szé­
pítő iiatásuk, de főképen ártalmatlanságak folytán 
még folytatott használat mellett is. Legújabb tudomány 
alapján történt összeállításuk kizár minden károp, csak 
pillanatnyi hatást czélzó anyagoknak hozzákeverését, 
mi oly előny, mely nem eléggé hangsúlyozható, mivel 
ép ezen körülménynek tudható be, hogy e kiváló ké­
szítmények uraknál és hölgyeknél egyforma kedveit-
ségnek örvendenek. Beszerezhetők minden jobbnevü 
szaküzletben, ba nem, egyenesen a készítőnél. 

A h í r e s «Elirbar» z o n g o r á k é s p i a n i n o k 
egyedüli képviselője Heckenast Gusztáv (1865 óta fenn­
álló) zongora-terme, IV., Gizella-tér 2 (váczi-u. sarkán). 
FJirbar gyönyörű zongorákat és pianinokat állított itt 
ki. melyekre felhívjuk a zenebarátok figyelmét, mert 
tudvalevő, hogy az Ehrbar zongorák nemcsak a legfino­
mabbak, hanem a legtartósabbak is. A ki tehát elsőrendű 
zongorát kivan beszerezni, annak ajánljuk Heckenast 
Crusztáv zongoratermét. 

HALÁLOZÁSOK 
EBZSÉBET hesszeni herczegnő, Ernő Lajos hesz-

szeni nagyherczeg nyolcz éves leánykája meghalt 
november 16-án Skjernyeviczében, a hol a czári 

család időzik most .Hirte len halt meg hastífuszban. A 
hesszeni nagyherczeg nejétől,Viktória-Melitta szász-
koburgi herczegnőtől elváltán él. Kis lányuk több­
nyire anyjánál időzött, de a múlt napokban, mikor 
András görög herczeg lakodalmára a család tagjai 
összegyűltek Darmstadtban, a gyermek herczegnőt 
is elvitték ide. A czári párt elutazásukkor a nagy­
herczeg és kis leánya is elkísérte Skjernyeviczébe. 
A hirtelen haláleset nagy részvétet keltett Darm­
stadtban. A holttestet Darmstadtba vitték és novem­
ber 19-ikén temették el. A német császár fiát, Eitel 
Frigyes herczeget, a czári család Sergius nagyher-
czeget küldte el a temetésre. 

Dr. BOBDLA JÁNOS építész, az országház főrendi­
házának palotagondnoka, elhunyt Budapesten 59 
éves korában. Évek előtt nagy részt vett a közélet­
ben, mint építész, ki sok épületet, palotát emelt, 
mintafővárosi képviselőtestület tagja ésmintország-
gyűlési képviselő. Szakirodalmi munkásságot is fej­
tett ki, az utolsó években szerkesztette az «Epíté-
szeti Szemlét.» 

EADNÓTI DEZSŐ hirlapiró, az Erdélyi Kárpátegy­
let főtitkára november 13-án Kolozsvárt, 38 éves 
korában. Az egyesületnek megalakulása óta élénk 
tevékenységű tisztviselője volt. Eégebben az erdélyi 
kulturegyesületnél működött, aztán a Kárpát-Egye­
sület fölvirágoztatása körül buzgólkodott. Az • Er­
dély* czímű lapot és az «Erdélyi kalauz*-1 szerkesz­
tette. Legutóbb nagy része volt a Kárpát-egyesület 
néprajzi múzeumának berendezésében. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : MAILÁTH 
ISTVÁN, Barsmegye nyűg. főispánja, Kis Kereskény-
ben s végrendeletében kikötötte, hogy holttestét 
elégessék. Ennek következtében a halottat a német­
országi Gothába vitték elhamvasztás végett. — MAÁB 
GYULA, Somogymegye népszerű alispánja, ki a me­
gyénél még a hatvanas évek elején kezdte szolgála­
tát, Kercseligeten, hol önkezűleg vetett véget életé­
nek, valószínűleg idegbaja miatt. — Kőrösszegi 
gróf CSÁKY ADOBJÁN, Szepesmegye örökös főispánja, 
a debreczeni kaszinó igazgatója, gróf Csáky Albin 
főrendiházi elnök unokaöcscse, 37 éves korában 
Debreczenben. — CSINOSÁRA GYÖRGY BEDA, a váczi 
irgalmas rendház főnöke, 42 éves korában. — 
TÓTH DÁNIEL, nyűg. ref. esperes Miskolczon, hetven 
éves korában. — AMBBÓ LAJOS jászóvári premont­
rei kanonok, a rozsnyói kath. főgimnázium volt 
tanára, 29 éves korában. — EŐM>ÖGH DEZSŐ sza­
bolcsmegyei kir. tanfelügyelő, Nyíregyházán. — 
Dr. SEBŐK ZOLTÁN, dévai törvényszéki biró, 35 éves 
korában, Csetneken. — SZÖLLÖSY FEBENCZ, m. kir. 
helyettes pénzügyigazgató 50 éves korában szombat­
helyen. —• Báró BRAUNECKER ABMAND, a közalapít­
ványi m. kir. ügyigazgatóság irodaigazgatója 49-ik 
évében, Budapesten. — VIGH DEZSŐ, kir. folyam­
mérnök, 45-ik évében Szegeden. — Dr. BBUCK 
ZsiGMONn, főváros* orvos, régi honvéd, Márkus De­
zső kir. táblai biró apósa, 84 éves korában Buda­
pesten. — JENEY KÁBOLY 48-as honvédszázados, 
földbirtokos és okleveles gyógyszerész, 76 éves, 
Póka-Keresztúron. — SZILVÁSSY MÁBTON 48-as hon­
véd, 75 éves korában, Budapesten. B e m seregében 
küzdött. A szabadságharcz után az ügyvédi pályára 
lépett s az ötvenes években a «Győri Közlöny*-nek 
is szerkesztője volt. Utolsó éveiben mint napidíjas 
kereste kenyerét. — HATALA GYÖBGY, molnár-mester 
48—49-es honvéd, 73 éves korában Váczot i — 
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MOLNÁR JÁNOS régi honvéd, 82 éves korában Temes-
várott. Az isaszegi csatában vállába fúródott golyó, 
melyet nem birtak eltávolítani, ötvennégy esztendő 
múlva kiújította sebét és vérmérgezést okozott. — 
WEISEB SÁMUEL régi honvéd, kit Perczel Mór tábor­
nok a szent-tamási csatában tanúsított vitézségeért 
legott hadnagygyá nevezett ki, 81 éves, Liptó-Szent-
Miklóson. — Szentjakabi HORVÁTH PÁL, 48-as hon­
véd, Hevesen, 77 éves korában. 

SZABÓ JÓZSEFNÉ, szül. Karácsonyi Mariska, az 
aradi nemzeti szinház tagja, 28 éves korában. Több 
vidéki színtársulatnak volt elsőrendű tagja. Férje, 
B. Szabó József a budapesti Magyar Szinház tagja.— 
DÓZSA IMRÉNÉ, szül. Beráts Antónia, állami elemi 
iskolai tanítónő, Pancsován 40 éves korában. — 
KACSKOVICS KÁBOLYNÉ, szül. Antal Kornélia, földbir-
tokosnő, 69 éves korában Köttse községben. — Özv. 
BOONÁB ISTVÁNNÉ, szül. Szilágyi Ilma, 66 éves korá­
ban Vaál községben. 

Szerkesztői üzenetek. 
Bodrogköz. S. V. Míg az éjszak-amerikai államok 

a bevándorlás megakadályozására ujabban mindent 
elkövetnek, Mexikóban erős munkásokat vagy mes­
terembereket szívesen fogadnak, csakhogy az ottani 
éghajlatot európai ember nem igen birja ki. 
Ugyan ez áll a khinaiakról, kiket a mexikói éghajlat 
rövid idő alatt tönkre tesz. 

B. A. Az a kérdés, vájjon a drága füstnélküli pus­
kapor bizonyos idő múlva erejét veszti-e, még nincs 
egészen eldöntve. Azonban a német sereg tüzérségi 
raktáraiban felhalmozott ilyen puskaporral töltött 
ágyúlövegek két évi raktározás után csekély gyengü­
lést mutattak. Ugyanezt tapasztalják a liddittel töltött 
bombáknál is, mely robbanó szer húszszorta drágább 
mint a dinamit. 

A Balaton mellől. Rajz. Látszik, hogy szerző fogé­
kony a természet szépségei iránt s az írásra is ezek 
lelkesítették, de kísérlete — bár egy-két csinos rész­
lete van — nem sikerült annyira, hogy közölni 
lehetne. 

Őszi estén. Az ügyes verselésen kívül nines benne 
olyan tulajdonság, a mely költőre vallana. 

Sir a kis Jézus. Dal a kis kabátról. Üzenet. Fi­
gyelemre méltó versek, kivált az első; van benne 
friss hang, közvetlenség s érzés is. Beméljük, a szer­
zőtől jobbakat is fogunk még kapni. 

Számadás. Van ebben is jó, de az egész vers kissé 
erőtlen. 

Szabadság, Feltámadás, stb. A hazafias versben 
nines elég lendület, az elmélkedőkben nincs elég 
mélység, a szerelmi vers pedig csupa szó, mely nem 
mond semmit. 

Látod a fecskék elmennek. A fordításban dicséretre 
méltó törekvés nyilvánul, azonban magyar nyelv­
ismeretének fogyatékossága miatt nem vezethetett si­
kerre. 

Nem közölhetők továbbá: Fohász. Ősz. Est. 
Ködös, alaktalan szentimentalizmus, nem érezzük 
mögötte az igazi lelki megindultságot. — Nagy­
anyám sírján. Meglehetős lapos próza, rövid sorokba 
fogva s jól-roszúl rímelve. — Emlékszel-e. Nem lehet 
közölni se «díjtalanul», se díjjal, mert nincs benne 
semmi, a miért érdemes lenne elolvasni. — Őszi 
táján. Nincs ügyesség nélkül irva, de arra, hogy kö­
zöljük, nagyon jelentéktelen. — Szegény czigányleány. 
Csikósbojtár. Jó magyaros érzéssel, magyaros nyel­
ven ir, csakhogy a mit megírt, az nem elég eredeti 
s a szentimentálizmusból is több van benne a kelle­
ténél. — Búcsú. Nagyon gyönge dolog, sem a ver­
selés, sem az érzés, sem a gondolat nem kelt érdek­
lődést. 

SAKKJÁTÉK. 
2355. szánra feladvány. Möller J.-töl. 

(II. dijat nyert feladvány.) 

BOTÉT. 

faí] 

á 
ö mm WKk • *•* 
«IS1 

• b c d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indnl 8 a harmadik lépésre matot mond. 

A 2340. Bzámu feladv. megfejtése Schaad T.-tól. 

Világos. Sötét. Világot. *. Sötét. 
1. Fc5—a3 — e6—e5 2 Kc4—d5 
2- Bh5-h4 — e5—e4 (a) 3. Bh4-e4 . . . t. sz. 
3 . Bh4—b.5 — e4—e3 4. H v. F mat. 
4. Bh5-c5 mat. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. 3. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Gsomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvára: Hoffbaner Antal. — Bakonyszentlústlón: Szabó 
János. - Kecskeméten : Balogh Dénes. - Főkerten : Kintzig 

Róbert — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 45-dik számban közölt képtalany megfej­
tése : Csont a kutya ebédje. 

Feleifis szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitíinö sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húguhóhjag-és ktszvingbíntalmak ellen, húgg-
dara és vizeiéit nehézségeknél, a czukros húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurntainál. 

H ú g y h a j t ó hatAai i ! 
Vasmenles! Könnyen emésztheti! Cilnmentei! 

Kapható ásvánt/vkkereskedésekbm vagy a 
Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

''eOLYfl.U.flfOS 

/KflNPULfl KORPA 
4RC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

mOTS^Hfl.ésTsi,BÉCS 
)lü^UfJHHG.flfoziiUü6fr/f3 í 

Burmester h ; ^ X ^ 
hály mnhaii£sterkészit6nél,a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű -javításokban, melyek a legmdveszie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A hangfokoso gerendai feltalálója, mely bár-
awt) hegedű vagy gordonkába alkalmazta annak sokkal 

erösebb. szebb és kellemesebb hangot ad. 
Hndapest, VI. kerület, Klrály-ntoza 44/o. 

Kettes áregyzék ingyen és bérmentve ftihi 

Kérje ingyen és bérmentve ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3000 di­

n i * ábrát tartalmazó ir jegy sókat 
I 7 | ? | IÍ"T ,I I orvos-sebészi mú-
1 \ Ü J 1 - I H < I I »><i kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Xoronaherozeg'-a. 17. 
Tartalmassá az összes új­

donságokat, melyek a beteg-ápolási ós betegj-
kénrelexanes szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfeleli betegséghez osztályozva, u.m 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszerű •órvkötők, 
teitegyenéuetl grépek, (mürnzők, Járó- ós 

támg-ópek), művég-tagok (mnksxak ós műlábak), gyér 
mskág-yaaok es oseoasemok rémére teljen betegrelszerele 
sek tejntertlizálók stb. Továbbá Xygienlkna grunmláruli 
mmden czélra, koimetlkna szerek, valódi angol es eol-
Hitwii aosólárnk különböző czefokra,borotváló eszközök 

M™£ C h a r l o t t e 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V., Bécsi-utcza (5. II. 5. 
Elektru arczmassage és liygienikus párolás segélyével eltávo 
litnk mimlen szépséghibát; kisimítom a redöket és azok kép-
zödénét meggátolom. — Kozmetikai szereimet orvosi 

kapaozitások ajánlják. 

Szölölugast 
i l l t e s sünk m i n d e n h á z m e l l é é s k e r t j e i n k 

b e n t o l d - é s H o m o k t a l a j o n . 
Erre azonban nem minden szolüfaj alkalmas, (bár miml 

kúszó természetű), mert nagyobbrésze, ha megnő is, ter 
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szoiSérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata­
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 
Ermellékl első ssBlöoltYáujtelep Nagy-Kim n. p. SieEdyhld. 

Évtizedek óta nagy sikerrel 
használtatik 

csúzos köszvény 
ellen 

a K i t I E G N E R - i é l e 

REPARATOR 
T ö r v é n y e s e n v é d v e ! 

A Szt. Bókus - kórházban 
136 eset közül 129 esetben 
t e l j e s g y ó g y u l á s t e r e d ­

m é n y e z e t t . 

Nagy üveg ára 2 kor. 
Kis « « 1 • 
Kapható a gyógy­

szertárakban. 
Óvakodjunk az utánzatok­
tól, csak Kriegner-félét 

fogadjunk el. 

Legtökéletesebb arcz-
tisztitó és szépitőszerek! 

Hatásuk 
csodás. 

' / 
Krlegner-féle 

Akácia-créme 
Törvényesen védve! Óvakodjunk utánzatoktól 1 

E vi lághír* Akácia-arczkenőcs nem ártalmas; 

sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz ; 

SfSf minden arozot Ildit, frissít ós szépit. ~9$l 

Igazi úrnőknek egyedüli kedvelt pipereczlkkel: 

A k á c i a - c r é m e _ . „ . % k o r o n a 
A k á c i a - p u d e r _ _ 1 « 
A k á c i a - s z a p p a n _ 1 a 

F Ő K A K T Á R : 
2 

Jf 
étvágytalanság, sápkór, 

idegesség gyógyítására és 
gyenge gyermekek erős-
bitésére a leghatásosabb 

készítmény a 

K R I E G N E R - t é l e 

Tokaji China 
Vasbor. 

E nagyon kellemes iztt ital 
kiváló sajátságait az orsz . 
e g é s z s é g ü g y i t a n á c s is 
méltatta s ajánlásra a b e l ­
ü g y m i n i s z t é r i u m e n ­

g e d é l y i j e i l á t t a e l . 

Nagy üveg ára 6.— kor. 
Kis s « 3.20 • 

Magyar Korona-gyógyszertár 
Budapest, VIII., Kálvin-tér. 

K a p h a t ó gyógyszertarakban, d e tessék m i n d i g ha tározo t tan K R I E G K E R - f é l é t kérni . 

Postai szétküldés utánvétte l vagy a pénz előzetes beküldése után naponta. 
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-KEK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé­
nyileg védve I Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékitő. Olcsó és felülmulhatlan 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő i 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, tyi üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - u t o z a 8 5 . sz . 

'vw^íwuaröw 
GS. É S K I R . Ü D U A R I SZÁLLÍTOK S Z E R B KIR. UDVARI SZÁLLÍTOK 

VÁSZON. ASZTflLNEMÚEK. KÉSZ FEH ÉRN E/V\Ú EK, 

M E N V A S S Z O N Y I KELENGYÉK, 
FÜGGÖNY. ÁGYTAKARÓ é s SZŐNYEGÁRU RAKTÁRA. 

B U D A P E S T , v DEÁK-TÉR ÚZ. 

A L A P Í T V A : 1ÖOS2, 

ÁLLAMI ARANY ÉREM 1896 JURYTf lG 

BRONCE ÉREM PARIS 1 9 0 0 . 

Ai»pitt»tott 1866. \ legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGnszfáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-fér 2 
(Váczi-ntcza sarkin). 

E h r b a r udvari zoneoragyár 
S e h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 10130 

Nagy kölcsönző- in téze t . Ár jegyzék ingyen. 

„FAKÍR" 

Használatt elolt. 

s o v á n y i t , k a r c s ú v á tesz, 
s z í v r ő l , h a s r ó l é s c s í p ő k ­
r ő l a h á j a t e l t ü n t e t i , mi-
állal a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sókszerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
'Ártalmatlan Számos hálanyilat­

kozat ! A r a 8 k o r o n a . Használat után 
U t a s í t á s s a l THi 

K I S S M . gyógyszertárában, T i s z a - D o b . 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
Látszerraktár: Váczi-nteia 1. sz. B U D A P E S T , Mii- és tanszerraktár: Kis liid-n. 8. 

Mint ka^ácsoni/ilés újévi ajándékokat ajánljuk: . • -
s z e m ü v e g e k e t s o r r c s i p t e t ő k e t finom üveg va?y 
valódi hegyjegeczekkel.— S z í n h á z i és k e t t ő s t á b o r i 
l á t c s ö v e k e t a legiobb mintákban és felszerelésekben. 
Z e i s s , B u s c h é s G o e r r - f é l e p r i s m á s t á v c s ö v e k . 
A n e r o i d és h i g a n y ] é g s u l y m é r ő k e t . Ablak, szoba, 
terem és fUrdó h ő m é r ő k e t . — G ó r c s ő k e t . N a g y í t ó 
ü v e g e k . — R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t stb. — 
Tovnbi á V a r á z s l á m p á k tinóm képekkel stb.— F ű t ­
h e t ő g ő z g é p m i n t á k . — V i l l á m g é p e k e t . — M e l -
l é k k é s z ü l é k e k villamgépekhez, — F ö l d t e k é k kü­
lönböző nagyságban. F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e i n ­
k e t , melyekkel bárki minden előismeretek nélknl a leg­
szebb képeket készítheti. t W Vidéki m e g r e n d e l é s e k 

g y o r s a n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . ] 

Anti-rouge, 
v ö r ö s o r r , 
v ö r ö s k e z e k 
ellen ezerszere­
sen kipróbálva 

Ara 3 áor. 
Utánvét mellett 

küldi: 
K A S t N I G N A C Z 
Wien,II.,Lilienbrunngasse 17. 

A s iker 
biztos I 

—%d*~¥—*~r"i~-n i—*id*~im %*b * if"*,! ~ m , r i y r n / - ^ , —.^„f\»j-\p^ IMJIH 

A R i c h t e r - f é l e 

H o p g o n y - K ö é p i t ő s z e k r é n y e k 

még mindig a gyermekek kedvencz játéka. Miért? Mert, mint a legtöbb szülő saját 
ifjúkorából tudja, a gyermekeknek mindig érdekes és mulattató szórakozást nyújtanak 
és nem kerülnek, mint egvéb játékok, már egynéhány Dap múlva sutba. 

Mert a kiegészitöszekrények által m i n d e n k o r t e r v s z e r ű e n k i e g é s z i t h e t ő k és 
ezáltal a gyermekeknek mindig é r t é k e s e b b é és é l v e z e t e s e b b é lesznek; mert minden 
egyes kiegészitőszekrény a kis és nagy épitésznek m i n d i g ú j a t é s j o b b a t h o z n a k ! 

Ezért egy karácsonyfa alatt se hiányozzon a Horgony- Kőépitőszekrény vagy a 
Horgony-Hidépitőszekrény. Bővebbet találunk a különféle Horgonyszekrényekről és 
a legjobb kiegészítő módszerekről, valamint az uj «Saturn» és .Meteor, rakási játé­
kokról az új képes árjegyzékben, a mely kívánatra ingyen és bérmentve beknldetik. 
A k i j ó l v á l a s z t a n i és v á s á r o l n i a k a r , az olvassa el előbb ezen érdekes elismerő 
nyilatkozatokat tartalmazó árjegyzéket. 

A R i c h t e r - f é l e H o r g o n y K ó é p i t ö s z e k r é n y e k H o r g o n y H i d é p i t ő s z e k r é -
n y e k minden finomabb játékszerü/letben —.75,1.50, 3 kor. és magasabb árban kapbatók. 

Bevásárlás alkalmával csak a h i r e s • H o r g o n y , v é d j e g y g y e i e l l á t o t t s z e k ­
r é n y e s e t f o g a d j u k e l , mert valamennyi másféle köépitőszekrény c s u p á n a R i c h -
x e r - i e l e e r e d e t i g y á r t m á n y u t á n z a t a i . A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzéket 

^TT%£P£r~%; e s L i b«Uion zenemüvekről is. 
K I C H T E R F . A D . é s T Á R S A , kir. udvari és kamflrai szállítók. 

R n * M r f » £ +
e « * v " : B Í P 8 ' *• O p e l i g - 1 6 . Gyár: XIII*x (Hietzingl. 

R u d o l s t a d t . N ü r n b e r g , Ö l t e n , R o t t e r d a m , S z t . P é t e r v á r , N e w - Y o r k . 
•*•'*'+*"*** • ' •• - J | r i l - t r IM|.r -,, ii_r . n. 

+SoYányság+ 
Szép telt testi dómok a D. Franz 
S te iner & Co. B e r l i n erőpora 
által. Aranyéremmel Kitüntetve 

Paris 190U, Hygíene-kiálHtAa és 
Hamburg 1901. ti—8 hót alatt 
már 30 íontayi gyarapodásért ke* 
zesHÓg. Orvost rend. szerint. Szigo­
rúan beesni etes. Nem szédelgés.Szá-
moB köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. PostantaWány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 

T Ö R Ö K J Ö Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r á l y - n . 1 2 

Debenhams 
Ocean Linien 

Antwerpen 
De Keyser Lei 46 . 

Legolcsóbb utazás New-York-és 
Kanadába, 

Legrövidebb tengeri utazás 
Európából. loiss 

H e t e n k é n t 1 — % a l egkénye lmesebben berende­
zett angol hajó m i n d e n irányba közlekedik. An­
gol hajók biztonság tekintetében a legmagasabb 
fokon ál lanak. Az utasok, h a csoportosan je lent­
keznek, vagy családok a legmagasabb árked­
v e z m é n y b e n részesülnek. Bárk inek díjtalan 

felvilágosítás szolgáltatik. 
M a g y a r o s z t á l y . M a g y a r l e v e l e z é s . 

miután három heten át az On 
Alaiska-vreiojét és -púderjét hasz­
náltam. F R ó z a . Ismét szép vagyok 

Ugyanígy fog szólni bármely hölgy, a kinek arezböre fogyatkozást mutat,vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arezbőrét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 
Lindner Róbert gyógysz A k o s m e t l k u n t p a r e x c e U e n c e . Lindner Róbert gyégysz. 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. ni.: persené-
seket, szeplöt, bőratkát, 
ránezot stb., fehérré, 

finommá s lágygyá teszi a 
kezeket és hasonló szerek 
közül a következő fó'iulaj-
dooságok állal válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirosit. nem tartal­
maz fémaikatrésze-
ket,orvosilag véleménye­
zett, ajánlva es teljesen ártalmatlan. Elismerő-
levelek minden körökből betekinthetó'k.&rv tégelv ára 
K 5 és k 3. l'róbatégely K l .20, hozzá száppa n BO f. 

Alaisba-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedül alkalmazva 
az areznak bájos testszinl 
lágy, üde és friss róz»as 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessége es 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sen 
bismutot nem tartal-
maz.absolul ártalmatlan-
sággal magában foglalj' 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

pipereczikké teszik, mintszámtalan elismerölevél » 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

ehér, rózsaszínű vagy sárga K 5 és K 3. — 
Szétküldője L i n d n e r R ó b e r t , gyégvszeresz. Wien, XIII/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerész. Budapest, Ví., Király-utcza Iá és Andrássy-ut 29. 100IS 
Kitnntetve Parisban. LondenbanAmsterdamhan. Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

A harisnyafoltozást 
oosl csak a többszörösen kitiinte-
leit, számos nőnevelő- és taninté-
jetbe bevezetett, úgyszintén szá-
nos más előkelő no-egyesülettől 
íJánloU „ R a p i d " 
a u t ó m , f o l t o z ó - é s s z ö v ő ­
g é p p e l végzem, mivel érdekes 
játszás számba megy háztartásban 
előforduló, többé-kevésbé rongált 
harisnyák és fehérnemiiek folto­
zása, mely nemcsak gyors, hanem 
csodaszép és egyenletes, mintha 
ujszövésü volna.E készülékkel (nem 
vairógéprész) minden iskolásgyer­
mek röglön egé»zen önállóan és 
kifogástalanul dolgozhatik. — Ára 
egy készüléknek K i A pénz elő­
zetes beküldése mellett K 4-40, 
bérmentve, utánvéttel K 4.70. 

Szállítja J . Schül ler , Wien , 
II., Kurzbauergasse 4. 10075 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S e t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 100U5 

Császáríürdö 
B U D A P E S T E N SMS 

téllés nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.K kénasviiü gyógy­
fürdő, páratlan gőirordövsl és 
legmodernebb iszapfürdőkks! 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, bő- é« kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

1012a kaphatók az 

ELSŐ MAGYAK ÜVEGGTÁK 
R É S Z V É N T T Á R S A S Á G N Á L 

Budapest , V., Fürdő-n. és Ferencz József-tér sarkán. 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

Újdonság borotvákban! 
melyek n a g y feltűnést keltenek ki tűnő minőségük és olcsó 
áraik folytán. E l i smer i és bizonyítja sok számos köszönő­
levél i s . Minden m e g n e m felelő ki lesz cserélve és i g y , 
minden koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos. Tessék 
egy próbamegrendelést tenni . A borotvák ára i : «Angola borotva darabja 1 frt 
2 0 kr., Transzval i borotva darabja 1 frt 5 0 kr., .Páratlana borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 10045 

Megrendelési czim: WINKLER é s GRAUER 
E l s ő m a g y a r «Bur» aczé lkasza szé tkü ldés ! te lep Kőbánya 43 . 

cs. és kir. udv. puskaműves, az olasz 
király 0 Felségének udvari szállítója, K I R N E R J Ó Z S E F 

BUDAPESTÉI, raktára: IV.. Bécsi-utca 3., gyára: Rozsa-utaa i. 
Dúsát ellátott raktár legújabb szerkeze t i t ke t tős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, tö l t ények és vadász-szerekből , me lyek 
Jóságáér t keze sked ik . (Alapíttatott í808. évben.) 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG I S T V Á N 

f BUDAPEST 

IV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 
xMaxpj •vcuiaaiXÁh. rnXvhdwnJj-vLe' 

ekycvv jutariuao ÓASX*U>*V. 

K N U T H KÁROLY 
10104 m é r n ö k é s g y á r o s . iuiu> 

Gs.és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár és i roda : 

Budapest, VII. ker., Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
oaat ornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

B I O A I I I I FERENCZ 
RÉZÁRTJ-OYÁKA, W7* 

Külön műöntöde osztály. 
B n d a p e s t , V I I . C s á n y i - u . » . 

Készit gőz-, viz- és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sörszivattyukat, sör­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zőket, peronospora fecskendezökhöz való minden 
egves rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
suiyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját hazában) 9787 

Befizetett részvénytőke 10 mil l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4 % - o s k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (cheok-számlán). A lOo/o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á . L . T O -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltódzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vt»—'/ i l - ig , délusán Vi5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k í ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r o 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV. , Fereneziek-tere 
és Irányi-n. sarkán, VII . , Király-u. 57., VIII . , József-körut 2. , Üllői-út 6. sz. 

Sürgönyczim 
C a r l o n f t j ; e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon 

I I - I H . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészaros-utcza 38. 10030 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n 
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o s o - Cj^.,-, 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , : 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t |«>-,._, j 
lyák, kötőftyapot, stb. csoma|tolisirt. f 
H i n t ő d o b o z o k , valami ni h ú z o t t j i 
l e m e z - o s ö v e k tetszés szerinti **f*j3f 

oagyságban.TeázdobozokVtkfn-.- < 
tói 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolésáhoi. S z e k r é n y o s i p k e é s k ö p ő 

[ ládapapirrlegujabb szín és kivágásban. 

ntzsap. Á l l andó kiá l l í tás a fenti cz ikkekből a ~ ^ M 
•^é«» város l ige t i i p a r c s a r n o k b a n megtek in the tő . ^a*™ 

B E L I C Z A Y B É L A 
Mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Bndapest, VII., Csányi-utcza 3. szám, saját házában. 
TELEFON 29-05. 10108 

Kaktárában kapható Baját késátményü finom mézeskalács, 
fehér és díszített viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjohb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

Briinner Testvérek 
BUDAPEST, 1009á 

Koronaherczeg-u. 3 sz. 
Légszesz luszter , 

villamosluszter petróleumlámpák 
dús választéka. 

Salonpetroleum, valódi Császárolaj 
csak I. rendű 

bérmentve házhoz küldetik. 
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A n ő i M e p s é g elérésere, tökéletesítésére és 
fenlartásara legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARG1T-CREME. 
mely vegytisita. sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz teljesen ártalmatlan. Ezen világhirö 
arczkenőés pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
lot, pattanást, bőratkái (Mitesser) és minden más 
t.örbajU Kisimítja a ránczokal. redőket, himlőhe-
Iveket és az arraot hófehérré, simává és iidéve 
varázsolja. Ára nagy tégely t kor., kis tégely 1 kor. 
M o r e i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 MII.. M a r g i t 
• u p p a n 711 MII., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o r v i * f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Tostán utánvétellel vagy a pénz elő-
köldi a' ' zetes beküldése után I i készítő: Földes Kelemen gyogysz Arad. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt par 
perez a l i t t feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Aja 2 kor. 

8 0 fillér. 9815 

Budapeui főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u. t -> 
és Andrássy-út 29 — Kanhaló minden gyógyszertárban 

t 

\ 1 5 5 C\\TVWVT\-'U\TT SBÍWSW-WV 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n ea 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismeró-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy )g) itott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagj Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a több. 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt i korona, bér­
mentes kSMéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. <wik 

Kwizda-féle "au 

íornenW mariia-íáppor. 
É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a te j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 1-40, V« diboz K 7u. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész, Budapest, Király-utó^ 12 és A-idrássy-at 2(5. szám. 

K W I Z D A FERENOZ JÁNOS 
os és kir. osztr.-magy. 
román kir. és bnlgária 

fejed. ndy. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e a -

b n r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

1 Ü S Z M K N Y 1 K K B K L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Batie 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedöli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint Baktár: Török József, Budapest. 

Királv-ntcza 19. «•> *791 

5 koronáért 
küldök 4>/» kgr. (kb. 50 drb.) 
kevéssé megsérült fisom, 

enyhe 

piperesz 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvétnl küldi: 
K A N N 1 G N A C Z 

Wien, /.'.. Lilienbrung. 77. 

íappant 

Karbenfabriken vorm. 
Friedr.Bayer& Co..Elberfeld 
Abteil. fúr pharmaceut. Produkte. 

Á karácsonyi alkalmi vásár 
leszállítóit árak mellett 

és 
SÍI 

LftaKPÍtww 
o l d h a t ó h u s f e h é r n y e , a 
hós tápanyagát (fehérnyét és só­
kat) majdnem Íztelen könnyen old­
ható por alakjában tartalmazza ; ki­

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
cyenge a táp­
lálkozásban 
elmaradot­

taknak.IIH'II. 
ideg- és gyo-

betegágya-
soknak. an­

golkórban 
szenvedő 

gyermekek­
nek, üdülők­

nek, stb.-
morbetegek-

nek. 

V a s - Somatose 
alakjában különösen 

s á p k ó r o s o k n a k 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose í°/o szerves vasve-
gynlelet tartalmazó Uszla Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban es 
gyógyanyagkereskedósekben Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

seiyemáruházában, 

Budapest, IV., Bécsi-utca 4 sz. 
n o v e m b e r 9 - t ö l d e c e m b e r v é g é i g tart, mely alkalommal 

a következő árak adatnak el feltűnő olcsó árak mellett: 
M i n t a s o t t p o n g l s é s l i b e r t y . mtrje 6 5 k r t ó l keadve. 
S i m a l i b e r t y 75 ^ 
S z í n e s c s í k o s s e l y e m . . . . . 8 5 
S i m a é s s c h o t t i s o h l o n i s i n e . . \ I . l5>től 
M i n t á z o t t c h i n é é s l o u i s i n e . . „ l . 2 0 - t ó l 
M o s ó b a r s o n y m i n d e n s z í n b e n . „ 5U k r t ó l 

stb. stb. " 
ííorü.belril 10000 méter brokát és más finom minőségű 

se3yen.ie.nK-maradékok feltűnő olcsó árban. 
Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

Egy h á z t a r t á s i 
m é r l e g 

ingyen!! 

Mesésen olcsó árak mellett kül­
döm szét tulhalmozott raktá­
romból világhírű s kiválósá­

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáruimat 
és pedig : 

6drbmexk.ezüsl asztal i kést, 
6 « « « evővi l lát . 
6 « « « evőkanalat, 

IS « « > kávéskanál, 
6 ' kiváló deszertkést , 
••• • • deszertvi l lát , 
1 « n»«K/t.ez.levesmer.kaiiá.l 
í « « ezüst tejmerito, 
2 « elegáns szalon asztali 

gyertyatartót . 

46droöTseaskenfrt6.50 
Minden megrendelő e enkivül 
jutalomképen egy szavatosság; 
mellett pontosan működű í|'/2 
kiló hordképességü háztartási 
m é r l e g e t kap téliesen díjta­
lanu l . A m e x i k ó i ezüst egy 
teljesen fehér fém (belül is), 
melynek tartósságáért és kwiilo 
minőségeért 25 é v i jótállást 
vállalok. Szétküldés a pénz elő­
zetes bek üldése esetén vagy után 
vétlel történik az európai rak­

tárból: 10103 

Kaim I g n á c z 
Bécs, 

II., Lilieiibriiiiugr- 17. 

GERMANDREE PORHANTOS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN -
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illatlal 

feltétlenül tartós.egeszséges é s diszkrét. A G e n n a n d r é e 
az arczbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MI8N0T-B0UCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.* 
Kapható T 8 r 5 k József pvágyszertáráhan Budapesten. 

•S" chinioczu kor kaja „ÍS. 
Legjobb sier láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű ehinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Sem keserű 

mi i 

Töbszörösen kitűntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén tO arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i ros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
• a r E o z s n y a i M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . ~>>J 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

ovábbá T. TÍJIVW . ™^zertárában; 
-tér. 32S&: ítozsnyay Mátyás HPSŰ& 

„ETVAÖY »» 

iií 
TAKARMÁNY FŰSZER. 

ELISMERT LEGJOBB 
TAKARMÁNY FŰSZER. 

ÖÍORSITJAAVÁÖÓ 

MARHÁK HlZÁZiT. 
HÚSUKAT JAVÍTJA 

ÉSATEJETS1AP0R.TJA 
MEGRENDELÉSEK CZIMEZENDOK 

MEISE LAJOS 5ZÁ5ZSEBE5J VH6YÉSZETI 6YÁt\. 
KÖZPONTI IRODÁJA B U D A P E S T , 

VI. N.JÁNOS U. 5 . 
PrankUn-Táranlat nvomdaia , Budapest, I V , Egyetem-utoza 4. 
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Külföldi alófUMéaekhM a portailaa 
meghatároioU viteMl) la oaatolandó. 

C S E M E G I ÉS M U N K Á I . 
Irta Mikszáth Kálmán. 

A
REDOUT ELŐTTI kioszkban az egyik nagy kerek 
márványasztalnál évek hosszú sora óta egy 

„ugyanazon társaság kávézott a délutáni 
órákban. Nevesebb ügyvédek, egyetemi profesz-
szorok, kúriai birák, képviselők gyűltek oda na­
ponkint, mint mézre a darazsak. Szürke lateiner 
alakok voltak, a kik jogi dolgokról vagy a napi 
élet fölvetődő kérdéseiről vitatkoztak, de akár 
milyen heves volt is a disputa, egyszerre meg­
némultak, mikor közöttük a legigénytelenebb 
közbeszólt, egy vézna, borotvált állú, vörhenye-
ges hajú ós bajuszú öreg úr, kinek kerek feje gő­
gösen hátravetve csak egy kicsinyt emelkedett 
ki, a hova be volt süppedve a kurta nyak miatt, 
a vállapoczkái közül. Ez az öreg úr Csemegi 
volt. 

Nem kell kiirni a keresztnevet. Csemegi csak 
egy volt, se őse nincsen, se utódja. 
Megérkezett és elment s többet 
hagyott itt örökségül, mint sok 
azokból, a kik elődökben és utó­
dokban századokig itt pengették a 
sarkantyút. Mert az igénytelen 
öreg úr, kinek gyér bajuszszal be­
árnyalt ajka körül a keserűség va­
lamely elvitázhatlan jellege boron­
gott, gazdagon gyümölcsöző pályát 
futott be. Sokan nagyon megcso­
dálták azt, de ő maga fitymálta 
és kicsinylette. Meg volt elégedve 
magával, de pályájával nem. Szíve 
tele volt nehezteléssel az emberi­
ség iránt, ajka tele volt panaszszal. 
Hatalmas agyvelejét kínos gondo­
latok feszitették, fejvánkosát kő-
keménynyé tették a mellőzése fö­
lött érzett boszúságok. Tiszta lá­
tása csak a messzeségben érvénye­
sült; a tudományos igazságok vilá­
gaiban a hajszálnyi finomságokat 
is meg tudta különböztetni elméje 
bonczoló erejével, de a közelben a 
maga szűkebb perifériájában a leg-
elfogultabb emberek köze tarto­
zott. Jól mondta róla Lónyay 
Menyhért: 

— Éles szeme van, de a saját 
személye elfogja előle a világos­
ságot. 

A saját személye. Az Én. Ez a szuverén, ez 
a despota, a ki uralkodott fölötte. Ez tette bol­
dogtalanná. Elégedetlenül, szinte idegenül moz­
gott ismerősei közt. Látta, hogyan mellőzik, 
hogy kerülnek föléje rangban, hatáskörben 
olyanok, a kiket ő magánál kisebbeknek itélt, 
s kiket nem itélt volna ? Lehangoltság fogta el 
vagy emésztő harag, felváltva marták a hiúság 
parazitái. Ez a bölcs ember egy csöppet se volt 
filozóf. 0 , a ki törvényeket szabott az emberi 
hibákra és tévedésekre, a saját külön ügyében 
hibátlan embereket követelt, ő, a ki behatolt 
tekintetével a társadalom léhaságába, a sok lim-
lomba, csecsebecsébe , semmiségbe, a mit az 
czélnak kigondolt, nem gondolta meg, hogy 
az emberek a végzet kezében egyszerű gyufák, 
az egyikkel egy király gyújt szivarra, a má­
sikkal az oltári gyertyákat gyújtják meg, a har­
madikkal a szegény napszámos fazeka alá csi­
nálnak tüzet, s hogy ez mind csak vak eset-

A » - « M M f fit falkép >Iá». 

CSEMEGI KÁROLY. 

leg és minden gyufának közös sorsa, hogy 
elégjen. 

De hát tekintve rangokat, czafrangokat sem 
lehetett volna panasza. Érdekes karriert tett 
meg, roppant messze utat. A vézna veres hajú 
zsidó fiú, ki a negyvenes években félénken 
meglapulva a csongrádi házak és kerítések mel­
lett, czipeli hóna alatt könyveit, a mint az 
iskolába tart, vagy onnan jön, értelmes kék 
szemei nyugtalanul kémlelik a beszögellő utczá-
kat, honnan az ellenséges keresztény gyerekek 
jöhetnek, hogy meghajigálják, — ime most 
(a kilenczvenes években) az említett kerek asz­
talnál kávézik, s ő excellencziájának szólítják 
a körülülők, mivelhogy rangban a király belső 
titkos tanácsosa, a Szent István-rend közép­
keresztese, a Euria tanácselnöke és a legna­
gyobb magyar jogtudós. 

De ő maga nem volt ezzel megelégedve, 
mert a hiúsága még nagyobb volt nálánál. Mi­

niszter akart lenni, vagy mit tu­
dom én mi. Hiszen az állam­
titkártól a miniszterség a követ­
kező gradus. Meglehet, hogy a 
tábla elnökségével is beérte volna. 
Nem lehetetlen, hogy az Akadé­
miába is vágyott, a hova egy for­
malitás miatt nem bocsátották be 
a liliputi 'halhatatlanok*, azt vet­
vén okul, hogy a büntetőtörvény­
könyvet nem ő csinálta, vagyis 
nincs a neve a czímlapon, mint a 
többi szerzőnél, hogy az ország­
gyűlés szavazta meg, tehát annak 
a műve és nem a Csemegié... Biz 
az egy kicsit különös volt. Ha 
szidni kellett a büntető-törvény­
könyvet, akkor Csemegi csinálta; 
ha jutalmazni kellett, akkor az 
országgyűlés csinálta, és az egész 
országgyűlést csak még se lehetett 
beválasztani az Akadémiába. 

Különben talán mindegy volt. 
Az akadémiai tagság bizonyara 
meg nem állítja az ő lelkének há­
borgását El nem állította volna 
azt semmi. Mint a hogy meg nem 
áll a folyam, ha egy virágot vet­
nek bele, vagy nem vetnek. Megy, 
hömpölyög nyugtalanul tovább, he­
lyet vájva, de meg nem elégedve 
vele sehol. Csak a kis pocsolyák 




